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Overview PF DIN Text® Pro

ABOUT The purpose of the original DIN 1451 standard was to lay down a style of lettering which is timeless and easily legible.
Unfortunately, these early letters lacked elegance and were not properly designed for typographic applications. Ever
since its first publication in the 1930s, several type foundries adopted the original designs for digital photocomposition.
By early 2000, it became apparent that the existing DIN-based fonts (which were limited to a few Latin-only styles) did
not fulfill the ever-increasing demand for additional styles as well as support for languages other than Latin.
Parachute® was set out to fill this gap by introducing the PF DIN Text type system in 2002, which ever since has
become one of the most functional, reliable, convenient and sophisticated DIN series. Based on the original stand-
ards, it was specifically designed to fit typographic requirements. Its letterforms divert from the stiff geometric struc-
ture of the original and introduce instead elements which are familiar, softer and easier to read.

It was completed in 2002 as a group of 4 families which included condensed and compressed as well as a special dis-
play version. In 2010, Parachute® released 4 new families DIN Monospace, DIN Stencil, DIN Text Arabic and DIN Text
Universal. Altogether, the Parachute DIN series is a set of 8 original superfamilies with a total of 102 weights.
With its vast array of weights, the extended language support, but most of all its meticulous and elaborate design, it
has been proved valuable to numerous design agencies. Ever since its first release, it has been used around the world
in diverse editorial, packaging, branding and advertising campaigns. It was quoted by Publish magazine as being “an
overkill series for complex corporate identity projects”.

The latest DIN Text version 4.0 has been enhanced with new glyphs such as the German capital sharp s, Russian
rouble, Ukrainian Hryvnia, Azeri and Kazakh letterforms, kerning and enhanced language support in all family vari-
ations. The whole PF DIN Text type system includes 51 weights from Hairline to Extra Black including true-italics.
Additionally, every font in the Pro series is powered by 270 very useful symbols for packaging, environmental graphics,
signage, transportation, computing, fabric care.

DIN Text® is a registered trademark of Parachute®

FORMAT Desktop (otf) / Web (woff, eot, svg)

LANGUAGES/SCRIPTS Latin
Cyrillic
Greek
Greek Poly
Eastern European
Turkish
Baltic

GLYPHS 1507 /font

PRO FEATURES Small Caps

Standard f-Ligatures

Discretionary Ligatures

Oldstyle Figures (tabular/proportional)
Lining Figures (tabular/proportional
Superiors (numerals/lowercase letters)
Scientific Inferiors

Fractions

Ordinals

Stylistic Alternates

Numerators / Denominators

Capital Spacing

Stylistic Set 1 &2

Ornaments / Various Symbols

WEIGHTS/STYLES

PUBLISHED

Hairline

Extra Thin/Extra Thin Italic
Thin/Thin Italic

Light/Light Italic
Regular/Italic
Medium/Medium ltalic
Bold/Bold ltalic

Black/Black ltalic

Extra Black/Extra Black Italic

©2002

DESIGNED BY

Panos Vassiliou
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Weights / Styles PF DIN Text® Pro

LATIN

CYRILLIC

DIN Text Pro Extra Thin

DIN Text FPro Extra Thin ltalic

DIN Text Pro Thin

DIN Text Pro Thin Italic

DIN Text Pro Light

D/N TeXt Pro L I.ght /ta [I.C SHOWN HERE WITH ALTERNATE 2-STOREY ‘a

DIN Text Pro Regular

DIN Text Pro Ita liC SHOWN HERE WITH ALTERNATE 2-STOREY “a”

DIN Text Pro Medium

DIN Text Pro Medium Italic

DIN Text Pro Bold

DIN Text Pro Bold Italic

DIN Text Pro Black

D'N Text Pro BlaCk ’talic SHOWN HERE WITH ALTERNATE 2-STOREY “a”

DIN Text Pro Extra Black

DIN Text Pro Extra Black Italic
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MAIN FASHION FLOOR

Un shopping abordable et de qualité pour fashionistas en quéte d’exotisme

SUPREME BEINGS OF LEISURE

This house is a happy blend of high tech and traditional elements

RELEASED

TELEVISION DRAMATICALLY INCREASED INTERNATIONAL COMMUNICATION

CO)OKe>PDRADEO®ART @20

simple minimal design that delivers function

CHANGE

the Information Technology Marketplace will boost global cultures

not tested on animals

Peacekeepers observe peace processes in conflict areas

EXPERIMENTATION

mass market graphic activism in progress

www.parachutefonts.com
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Available styles

Normal

DIN Text®

Condensed

DIN Text® Condensed

Compressed

DIN Text® Compressed

Stencil

DIN Stencil

Monospaced

DIN Mono

Display

DIN Display®

Arabic au;ll

DIN Text® Arabic

Universal

DIN Text® Universal

www.parachutefonts.com



parachute® The Complete PF DIN type system - Language support & Features PF DIN Text® Pro
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Cyrillic
Glyphs/font
OT featurures

DIN Text Pro ° ° ° ° ° ° ° 270 1507 22 17
DIN Text Condensed Pro ° ° PY °® PY ° 270 1246 21 17
DIN Text Compressed Pro ° ° ° ° ° ° 270 1246 21 17
DIN Mono Pro ° ° ™ ° ° ° 584 12
DIN Stencil Pro ° ° ° ° ° ° 592 1 8
OIN Display Pro ¢ ° ° ® ° ° 270 1240 20 15
DIN Text Arabic ° ° ® ® ® 100 1101 18 8
DIN Text Universal ° ° ° ° ° o ° ° 270 3322 31 8
DIN Text Std ° ° ° ° 760 18 17
DIN Text Condensed Std ° ° ° ° 760 18 17
DIN Text Compressed Std ° . ° o 760 18 17
DIN Mono ° ® ° ° 384 12

DIN Stencil e i e i e e i 1312

® Fully supported ® Partially supported
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LIGHT | REGULAR | MEDIUM | BOLD | BLACK 14/20

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial as-
pect is concerned or they become more distributed, the electronic contiguity will reinforce
the cultural link between them. During the few decades that television became widespread,
some cultural codes were transmitted, even to nations where electronic means of commu-
nication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected
by this factor more than we would think possible. Television presented several products and
services worldwide, making people consider them common, if not to respect them consis-
tently. Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territo-
rial aspect is concerned or they become more distributed, the electronic contiguity will
reinforce the cultural link between them. During the few decades that television became
widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations where electronic
means of communication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may
have been affected by this factor more than we would think possible. Television presented
several products and services worldwide, making people consider them common, if not
to respect them consistently. Regardless of whether the nations continue to remain
isolated as far as the territorial aspect is concerned or they become more distributed,
the electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During the few
decades that television became widespread, some cultural codes were transmitted,
even to nations where electronic means of communication were explicitly forbidden.
The breakup of the Soviet Union may have been affected by this factor more than we
would think possible. Television presented several products and services worldwide,
making people consider them common, if not to respect them consistently. Regard-
less of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial as-
pect is concerned or they become more distributed, the electronic contiguity will
reinforce the cultural link between them. During the few decades that television
became widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations where
electronic means of communication were explicitly forbidden. The breakup of the
Soviet Union may have been affected by this factor more than we would think
possible. Television presented several products and services worldwide, making
people consider them common, if not to respect them consistently. Regardless of
whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial as-
pect is concerned or they become more distributed, the electronic contiguity
will reinforce the cultural link between them. During the few decades that
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LIGHT ITALIC | ITALIC | MEDIUM ITALIC | BOLD ITALIC | BLACK ITALIC 14/20

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial as-
pect is concerned or they become more distributed, the electronic contiguity will reinforce

the cultural link between them. During the few decades that television became widespread,
some cultural codes were transmitted, even to nations where electronic means of commu-
nication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected
by this factor more than we would think possible. Television presented several products and
services worldwide, making people consider them common, if not to respect them consis-
tently. Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial
aspect is concerned or they become more distributed, the electronic contiguity will rein-
force the cultural link between them. During the few decades that television became wide-
spread, some cultural codes were transmitted, even to nations where electronic means of
communication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been
affected by this factor more than we would think possible. Television presented several
products and services worldwide, making people consider them common, if not to respect
them consistently. Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far
as the territorial aspect is concerned or they become more distributed, the electronic
contiguity will reinforce the cultural link between them. During the few decades that
television became widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations
where electronic means of communication were explicitly forbidden. The breakup of
the Soviet Union may have been affected by this factor more than we would think pos-
sible. Television presented several products and services worldwide, making people
consider them common, if not to respect them consistently. Regardless of whether the
nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect is concerned or
they become more distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural
link between them. During the few decades that television became widespread,
some cultural codes were transmitted, even to nations where electronic means of
communication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have
been dffected by this factor more than we would think possible. Television present-
ed several products and services worldwide, making people consider them common,
if not to respect them consistently. Regardless of whether the nations continue
to remain isolated as far as the territorial aspect is concerned or they become
more distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link be-
tween them. During the few decades that television became widespread, some
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Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect
Is concerned or they become more distributed, the electronic contiguity will reinforce the
cultural link between them. During the few decades that television became widespread, some
cultural codes were transmitted, even to nations where electronic means of communication
were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected by this fac-
tor more than we would think possible. Television presented several products and services
worldwide, making people consider them common, if not to respect them consistently. Re-
gardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect
is concerned or they become more distributed, the electronic contiguity will reinforce the
cultural link between them. During the few decades that television became widespread,
some cultural codes were transmitted, even to nations where electronic means of commu-
nication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected
by this factor more than we would think possible. Television presented several products
and services worldwide, making people consider them common, if not to respect them
consistently. Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the
territorial aspect is concerned or they become more distributed, the electronic contigu-
ity will reinforce the cultural link between them. During the few decades that television
became widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations where
electronic means of communication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet
Union may have been affected by this factor more than we would think possible. Televi-
sion presented several products and services worldwide, making people consider them
common, if not to respect them consistently. Regardless of whether the nations con-
tinue to remain isolated as far as the territorial aspect is concerned or they become
more distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link between
them. During the few decades that television became widespread, some cultural
codes were transmitted, even to nations where electronic means of communication
were explicitly forbidden. The br eakup of the Soviet Union may have been affected
by this factor more than we would think possible. Television presented several
products and services worldwide, making people consider them common, if not to
respect them consistently. Regardless of whether the nations continue to re-
main isolated as far as the territorial aspect is concerned or they become more
distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link between
them. During the few decades that television became widespread, some cul-
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Regardless of whether the nations continue to remain 1so-
[ated as far as the termitorial aspect is concerned or they be-
come more distributed, the electronic contiguity will reinforce
the cultural link between therm. During the few decades that
television became widespread, sorme cultural codes were

HAIRLINE 18/22

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as
the territorial aspect is concerned or they become more distributed, the
@\@cmmf Cmt@uw will reinforce the cultural link between them. During the
few decades that television became widespread, sorme cultural codes were
fransmitted, even to nations where electronic means of communication
were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have &
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HAIRLINE 14/18

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect is
concerned or they becorne more "Mﬂi ute i thf;; ectronic contiguity will reinforce the cultural
link between them During the few decades that television becarme widespread, some cultural
codes were transmitted, even to nations where electronic means of communication were explic-

tly forbidden. The breakup of the Soviet Union may % en affected by this factor more than
we would think possible. Television presented severg u@iivz,w; and services worldwide, making

p%pe consider thern common, if not to respect them consistently. Regardless of whether the
nations continue to remain isolated as far as the territor J aspect is concerned or they become
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Regardless of whether the nations continue to remain 1so-
[ated as far as the territorial aspect is concerned or they
become more distributed, the electronic contiguity will rein-
force the cultural link between them. During the few decades
that television became widespread, some cultural codes

EXTRA THIN 18/22

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as
the territorial aspect is concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural ink between them. During
the few decades that television became widespread, some cultural codes
were transmitted, even to nations where electronic means of communica-
tion were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have

EXTRATHIN 14/18

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect

s concerned or they becore more distributed, the electronic contiguity will reinforce the cul-
tural link between them. During the few decades that television became widespread, some
cultural codes were transmitted, even to nations where electronic means of communication
were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected by this factor
more than we would think possible. Television presented several products and services world-
wide, making peaple consider therm common, If not to respect them consistently. Regardless of
whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect is concerned or

EXTRA THIN 10/13

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect is concerned or they become more
distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During the few decades that television became
widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations where electronic means of commmunication were explicitly forbid-
den. The breakup of the Soviet Union may have been affected by this factor more than we would think possible. Television presented
several products and services worldwide, making people consider them common, if not to respect them consistently. Regardless

of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect is concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During the few decades that television became widespread, some
cultural codes were transmitted, even to nations where electronic means of communication were explicitly forbidden. The breakup of
the Soviet Union may have been affected by this factor more than we would think possible. Television presented several products and
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Regardless of whether the nations continue to remain 1So-
lated as far as the territorial aspect 1s concerned or they be-
come more distributed, the electronic contiguity will reinforce
the cultural link between thern. During the few decades that
television becarne widespread, some cultural codes were

EXTRA THIN ITALIC 18/22

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as
the territorial aspect is concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During
the few decades that television became widespread, some cultural codes
were transmitted even to nations where electronic means of communica-
tion were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have

EXTRA THIN ITALIC 14/18

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect is
concerned or they becorne more distributed. the electronic contiguity will reinforce the cultural
link between them. During the few decades that television became widespread some cultural
codes were transmitted even to nations where electronic means of communication were explic-
itly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected by this factor more than
we would think possible. Television presented several products and services worldwide, making
people consider therm common, if not to respect thermn consistently. Regardless of whether the
nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect is concerned or they become

EXTRA THIN ITALIC 10/13

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect is concerned or they become more distrib-
uted, the electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During the few decades that television became widespread,
some cultural codes were transmitted even to nations where electronic means of communication were explicitly forbidden. The break-
up of the Soviet Union may have been affected by this factor more than we would think possible. Television presented several products
and services worldwide, making people consider therm common, if not to respect them consistently. Regardless of whether the nations
continue to remain isolated as far as the territorial aspect is concerned or they become more distributed, the electronic contiguity will
reinforce the cultural link between them. During the few decades that television became widespread some cultural codes were irons-
mitted even to nations where electronic means of communication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have
been affected by this factor more than we would think possible. Television presented several products and services worldwide, making
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THIN 22/28

Regardless of whether the nations continue to remain iso-
lated as far as the territorial aspect is concerned or they
become more distributed, the electronic contiguity will re-
inforce the cultural link between them. During the few de-
cades that television became widespread, some cultural

THIN 18/22

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far
as the territorial aspect is concerned or they become more distributed,
the electronic contiguity will reinforce the cultural link between them.
During the few decades that television became widespread, some cul-
tural codes were transmitted, even to nations where electronic means
of communication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet

THIN 14/18

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect
Is concerned or they become more distributed, the electronic contiguity will reinforce the
cultural link between them. During the few decades that television became widespread, some
cultural codes were transmitted, even to nations where electronic means of coommunication
were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected by this fac-
tor more than we would think possible. Television presented several products and services
worldwide, making people consider them common, if not to respect them consistently. Re-
gardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect is

THIN 10/13

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect is concerned or they become more
distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During the few decades that television became
widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations where electronic means of communication were explicitly
forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected by this factor more than we would think possible. Television
presented several products and services worldwide, making people consider them common, if not to respect them consistently.
Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect is concerned or they become more
distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During the few decades that television became
widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations where electronic means of communication were explicitly
forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected by this factor more than we would think possible. Television
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Regardless of whether the nations continue to remain iso-
lated as far as the territorial aspect is concerned or they
become more distributed, the electronic contiguity will re-
inforce the cultural link between them. During the few de-
cades that television becarme widespread, some cultural

THIN ITALIC 18/22

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as
the territorial aspect is concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural link between themn. Dur-
Ing the few decades that television became widespread, some cultural
codes were transmitted, even to nations where electronic means of com-
munication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union

THIN ITALIC 14/18

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect

Is concerned or they become more distributed, the electronic contiguity will reinforce the cul-
tural link between them. During the few decades that television became widespread, some
cultural codes were transmitted, even to nations where electronic means of communication
were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected by this factor
more than we would think possible. Television presented several products and services world-
wide, making people consider therm common, if not to respect them consistently. Regardless of
whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect is concerned or

THIN ITALIC 10/13

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect is concerned or they become more
distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During the few decades that television became
widespread. some cultural codes were transmitted. even to nations where electronic means of communication were explicitly forbid-
den. The breakup of the Soviet Union may have been affected by this factor more than we would think possible. Television presented
several products and services worldwide, making people consider them common, if not to respect them consistently. Regardless

of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect is concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During the few decades that television became widespread. some
cultural codes were transmitted, even to nations where electronic means of communication were explicitly forbidden. The breakup of
the Soviet Union may have been affected by this factor more than we would think possible. Television presented several products and
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Regardless of whether the nations continue to remain iso-
lated as far as the territorial aspect is concerned or they
become more distributed, the electronic contiguity will re-
inforce the cultural link between them. During the few de-
cades that television became widespread, some cultural

LIGHT 18/22

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far
as the territorial aspect is concerned or they become more distributed,
the electronic contiguity will reinforce the cultural link between them.
During the few decades that television became widespread, some cul-
tural codes were transmitted, even to nations where electronic means
of communication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet

LIGHT 14/18

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial as-
pect is concerned or they become more distributed, the electronic contiguity will reinforce
the cultural link between them. During the few decades that television became widespread,
some cultural codes were transmitted, even to nations where electronic means of commu-
nication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected
by this factor more than we would think possible. Television presented several products
and services worldwide, making people consider them common, if not to respect them
consistently. Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the

LIGHT 10/13

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect is concerned or they become more
distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During the few decades that television became
widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations where electronic means of communication were explicitly
forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected by this factor more than we would think possible. Television
presented several products and services worldwide, making people consider them common, if not to respect them consistently.
Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect is concerned or they become more
distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During the few decades that television became
widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations where electronic means of communication were explicitly
forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected by this factor more than we would think possible. Television
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Reqgardless of whether the nations continue to remain iso-
lated as far as the territorial aspect is concerned or they
become more distributed, the electronic contiguity will re-
inforce the cultural link between them. During the few de-
cades that television became widespread, some cultural

LIGHT ITALIC 18/22

Reqgardless of whether the nations continue to remain isolated as far
as the territorial aspect is concerned or they become more distributed,
the electronic contiguity will reinforce the cultural link between them.
During the few decades that television became widespread, some cul-
tural codes were transmitted, even to nations where electronic means
of communication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet

LIGHT ITALIC 14/18

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect
Is concerned or they become more distributed, the electronic contiguity will reinforce the cul-
tural link between them. During the few decades that television became widespread, some
cultural codes were transmitted, even to nations where electronic means of communication
were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected by this fac-
tor more than we would think possible. Television presented several products and services
worldwide, making people consider them common, if not to respect them consistently. Re-
gardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect is

LIGHT ITALIC 10/13

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect is concerned or they become more
distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During the few decades that television became
widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations where electronic means of communication were explicitly
forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected by this factor more than we would think possible. Television
presented several products and services worldwide, making people consider them common, if not to respect them consistently.
Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect is concerned or they become more
distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During the few decades that television became
widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations where electronic means of communication were explicitly
forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected by this factor more than we would think possible. Television
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Regardless of whether the nations continue to remain
isolated as far as the territorial aspect is concerned or
they become more distributed, the electronic contiguity
will reinforce the cultural link between them. During the
few decades that television became widespread, some

REGULAR 18/22

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far
as the territorial aspect is concerned or they become more distrib-
uted, the electronic contiguity will reinforce the cultural link between
them. During the few decades that television became widespread,
some cultural codes were transmitted, even to nations where elec-
tronic means of communication were explicitly forbidden. The break-

REGULAR 14/18

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial as-
pect is concerned or they become more distributed, the electronic contiguity will reinforce
the cultural link between them. During the few decades that television became wide-
spread, some cultural codes were transmitted, even to nations where electronic means of
communication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been
affected by this factor more than we would think possible. Television presented several
products and services worldwide, making people consider them common, if not to respect
them consistently. Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far

REGULAR 10/13

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect is concerned or they become
more distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During the few decades that television
became widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations where electronic means of communication were
explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected by this factor more than we would think possible.
Television presented several products and services worldwide, making people consider them common, if not to respect them
consistently. Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect is concerned or they
become more distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During the few decades that
television became widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations where electronic means of communica-
tion were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected by this factor more than we would think
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Regardless of whether the nations continue to remain iso-
lated as far as the territorial aspect is concerned or they
become more distributed, the electronic contiguity will re-
inforce the cultural link between them. During the few de-
cades that television became widespread, some cultural

ITALIC 18/22

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far
as the territorial aspect is concerned or they become more distributed,
the electronic contiguity will reinforce the cultural link between them.
During the few decades that television became widespread, some cul-
tural codes were transmitted, even to nations where electronic means
of communication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet

ITALIC 14/18

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial as-
pect is concerned or they become more distributed, the electronic contiguity will reinforce
the cultural link between them. During the few decades that television became widespread,
some cultural codes were transmitted, even to nations where electronic means of commu-
nication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected
by this factor more than we would think possible. Television presented several products
and services worldwide, making people consider them common, if not to respect them
consistently. Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the

ITALIC 10/13

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect is concerned or they become more
distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During the few decades that television became
widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations where electronic means of communication were explicitly
forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected by this factor more than we would think possible. Television
presented several products and services worldwide, making people consider them common, if not to respect them consistently.
Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect is concerned or they become more
distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During the few decades that television became
widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations where electronic means of communication were explicitly
forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected by this factor more than we would think possible. Television
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Regardless of whether the nations continue to remain

isolated as far as the territorial aspect is concerned or
they become more distributed, the electronic contigui-
ty will reinforce the cultural link between them. During
the few decades that television became widespread,

MEDIUM 18/22

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as
far as the territorial aspect is concerned or they become more dis-
tributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link
between them. During the few decades that television became
widespread, some cultural codes were transmitted, even to na-
tions where electronic means of communication were explicitly

MEDIUM 14/18

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial
aspect is concerned or they become more distributed, the electronic contiguity will re-
inforce the cultural link between them. During the few decades that television became
widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations where electronic
means of communication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union
may have been affected by this factor more than we would think possible. Television
presented several products and services worldwide, making people consider them
common, if not to respect them consistently. Regardless of whether the nations con-

MEDIUM 10/13

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect is concerned or they be-
come more distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During the few decades
that television became widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations where electronic means of
communication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected by this factor more
than we would think possible. Television presented several products and services worldwide, making people consider
them common, if not to respect them consistently. Regardless of whether the nations continue to remain isolated as

far as the territorial aspect is concerned or they become more distributed, the electronic contiguity will reinforce the
cultural link between them. During the few decades that television became widespread, some cultural codes were trans-
mitted, even to nations where electronic means of communication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet
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Regardless of whether the nations continue to remain
isolated as far as the territorial aspect is concerned or
they become more distributed, the electronic contigu-
ity will reinforce the cultural link between them. Dur-
ing the few decades that television became widespread,

MEDIUM ITALIC 18/22

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as
far as the territorial aspect is concerned or they become more dis-
tributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link
between them. During the few decades that television became
widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations
where electronic means of communication were explicitly forbid-

MEDIUM ITALIC 14/18

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial
aspect is concerned or they become more distributed, the electronic contiguity will re-
inforce the cultural link between them. During the few decades that television became
widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations where electronic
means of communication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union
may have been affected by this factor more than we would think possible. Television
presented several products and services worldwide, making people consider them
common, if not to respect them consistently. Regardless of whether the nations contin-

MEDIUM ITALIC 10/13

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect is concerned or they become
more distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During the few decades that tele-
vision became widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations where electronic means of communica-
tion were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected by this factor more than we would
think possible. Television presented several products and services worldwide, making people consider them common, if
not to respect them consistently. Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial as-
pect is concerned or they become more distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link between them.
During the few decades that television became widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations where
electronic means of communication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected by
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Regardless of whether the nations continue to re-
main isolated as far as the territorial aspect is
concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural link
between them. During the few decades that tele-

BOLD 18/22

Regardless of whether the nations continue to remain isolated
as far as the territorial aspect is concerned or they become
more distributed, the electronic contiguity will reinforce the
cultural link between them. During the few decades that televi-
sion became widespread, some cultural codes were transmitted,
even to nations where electronic means of communication were

BOLD 14/18

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the ter-
ritorial aspect is concerned or they become more distributed, the electronic con-
tiguity will reinforce the cultural link between them. During the few decades that
television became widespread, some cultural codes were transmitted, even to
nations where electronic means of communication were explicitly forbidden. The
breakup of the Soviet Union may have been affected by this factor more than we
would think possible. Television presented several products and services world-
wide, making people consider them common, if not to respect them consistently.

BOLD 10/13

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect is concerned or they
become more distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During the few
decades that television became widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations where elec-
tronic means of communication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected
by this factor more than we would think possible. Television presented several products and services worldwide,
making people consider them common, if not to respect them consistently. Regardless of whether the nations
continue to remain isolated as far as the territorial aspect is concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During the few decades that television became
widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations where electronic means of communication were
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Regardless of whether the nations continue to re-
main isolated as far as the territorial aspect is con-
cerned or they become more distributed, the elec-
tronic contiguity will reinforce the cultural link
between them. During the few decades that televi-

BOLD ITALIC 18/22

Regardless of whether the nations continue to remain isolated
as far as the territorial aspect is concerned or they become more
distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural
link between them. During the few decades that television be-
came widespread, some cultural codes were transmitted, even to
nations where electronic means of communication were explicitly

BOLD ITALIC 14/18

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territo-
rial aspect is concerned or they become more distributed, the electronic contiguity
will reinforce the cultural link between them. During the few decades that television
became widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations where
electronic means of communication were explicitly forbidden. The breakup of the
Soviet Union may have been affected by this factor more than we would think possi-
ble. Television presented several products and services worldwide, making people
consider them common, if not to respect them consistently. Regardless of whether

BOLD ITALIC 10/13

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect is concerned or they be-
come more distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During the few decades
that television became widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations where electronic means of
communication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected by this factor more
than we would think possible. Television presented several products and services worldwide, making people consid-
er them common, if not to respect them consistently. Regardless of whether the nations continue to remain isolated
as far as the territorial aspect is concerned or they become more distributed, the electronic contiguity will reinforce
the cultural link between them. During the few decades that television became widespread, some cultural codes were
transmitted, even to nations where electronic means of communication were explicitly forbidden. The breakup of the
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Regardless of whether the nations continue to
remain isolated as far as the territorial aspect is
concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural
link between them. During the few decades that

BLACK 18/22

Regardless of whether the nations continue to remain iso-
lated as far as the territorial aspect is concerned or they
become more distributed, the electronic contiguity will re-
inforce the cultural link between them. During the few de-
cades that television became widespread, some cultural
codes were transmitted, even to nations where electronic

BLACK 14/18

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the
territorial aspect is concerned or they become more distributed, the elec-
tronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During the
few decades that television became widespread, some cultural codes were
transmitted, even to nations where electronic means of communication were
explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected
by this factor more than we would think possible. Television presented sev-
eral products and services worldwide, making people consider them com-

BLACK 10/13

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect is concerned
or they become more distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link between them.
During the few decades that television became widespread, some cultural codes were transmitted, even
to nations where electronic means of communication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet
Union may have been affected by this factor more than we would think possible. Television presented
several products and services worldwide, making people consider them common, if not to respect them
consistently. Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect
is concerned or they become more distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link be-
tween them. During the few decades that television became widespread, some cultural codes were trans-
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Regardless of whether the nations continue to
remain isolated as far as the territorial aspect
is concerned or they become more distributed,
the electronic contiguity will reinforce the cul-
tural link between them. During the few decades

BLACK ITALIC 18/22

Regardless of whether the nations continue to remain iso-
lated as far as the territorial aspect is concerned or they
become more distributed, the electronic contiguity will rein-
force the cultural link between them. During the few decades
that television became widespread, some cultural codes
were transmitted, even to nations where electronic means

BLACK ITALIC 14/18

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the
territorial aspect is concerned or they become more distributed, the electronic
contiguity will reinforce the cultural link between them. During the few de-
cades that television became widespread, some cultural codes were transmit-
ted, even to nations where electronic means of communication were explicitly
forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected by this
factor more than we would think possible. Television presented several prod-
ucts and services worldwide, making people consider them common, if not

BLACK ITALIC 10/13

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect is concerned or
they become more distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During
the few decades that television became widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations
where electronic means of communication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may
have been affected by this factor more than we would think possible. Television presented several products
and services worldwide, making people consider them common, if not to respect them consistently. Regard-
less of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect is concerned or they
become more distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During

the few decades that television became widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations
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Regardless of whether the nations continue to

remain isolated as far as the territorial aspect

is concerned or they become more distributed,
the electronic contiguity will reinforce the cul-
tural link between them. During the few de-

EXTRA BLACK 18/22

Regardless of whether the nations continue to remain iso-
lated as far as the territorial aspect is concerned or they
become more distributed, the electronic contiguity will
reinforce the cultural link between them. During the few
decades that television became widespread, some cultural
codes were transmitted, even to nations where electronic

EXTRA BLACK 14/18

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as
the territorial aspect is concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During
the few decades that television became widespread, some cultural codes
were transmitted, even to nations where electronic means of communica-
tion were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have
been affected by this factor more than we would think possible. Televi-
sion presented several products and services worldwide, making people

EXTRA BLACK 10/13

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect is con-
cerned or they become more distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link be-
tween them. During the few decades that television became widespread, some cultural codes were
transmitted, even to nations where electronic means of communication were explicitly forbidden. The
breakup of the Soviet Union may have been affected by this factor more than we would think possible.
Television presented several products and services worldwide, making people consider them common,
if not to respect them consistently. Regardless of whether the nations continue to remain isolated as
far as the territorial aspect is concerned or they become more distributed, the electronic contiguity will
reinforce the cultural link between them. During the few decades that television became widespread,

www.parachutefonts.com 47



parachute® Running Text PF DIN Text® Pro

EXTRA BLACK ITALIC 22/28

Regardless of whether the nations continue to
remain isolated as far as the territorial aspect
is concerned or they become more distributed,
the electronic contiguity will reinforce the cul-
tural link between them. During the few decades

EXTRA BLACK ITALIC 18/22

Regardless of whether the nations continue to remain iso-
lated as far as the territorial aspect is concerned or they
become more distributed, the electronic contiguity will
reinforce the cultural link between them. During the few
decades that television became widespread, some cultural
codes were transmitted, even to nations where electronic

EXTRA BLACK ITALIC 14/18

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the
territorial aspect is concerned or they become more distributed, the elec-
tronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During the
few decades that television became widespread, some cultural codes were
transmitted, even to nations where electronic means of communication
were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been
affected by this factor more than we would think possible. Television pre-
sented several products and services worldwide, making people consider

EXTRA BLACK ITALIC 10/13

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect is concerned
or they become more distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link between them.
During the few decades that television became widespread, some cultural codes were transmitted, even

to nations where electronic means of communication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet
Union may have been affected by this factor more than we would think possible. Television presented
several products and services worldwide, making people consider them common, if not to respect them
consistently. Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial aspect
is concerned or they become more distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link be-
tween them. During the few decades that television became widespread, some cultural codes were trans-
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eAANVIKEG NAapadoolakeg

gvéupaoisg ota peyalurepa aotikd kévipa tn¢ EAAdéac

OOINOINAOPO

£XW TO MO anAd youoTo, ' apeEoEL MAVTA T0 KAAUTEPO

KIVNHATOYPAPLKOC

n eAMnvikn napadooiaxn piroéevia ota LeyaAltepa aotikd Kevipa the EAAadac

OAH H ANOAAYZH ZE MIA KOYTAAIA

undpxel loopponia Kal avtiBeon petau pnxavwv Kat avepwnlvou nvelpuatog

An§lapxeio

OTAVIOol TUNOYPUPIKOL XUPAKTNPES

ME2 Ol ElAKH KOYZINA

ot yode¢ xdavovrai 1o oTUuA givatl atwvio
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Aox£Twg Av ta €Bvn napapeivouv neploplopéva ano £6apIkig andwewg N yivouv nio dia-
OKOPMIOPEVA, N NAEKTPOVIKN Yeltviaon Ba évioxUaoel ToUG MOAMTIOTIKOUG S€0uoUg AvApead
TOUG. XTi¢ Aiyeg Sekaetieg mou n tnAedpacn Slaokopniotnke naviod, d1Edwae OPIoPEVOUC
NOAITIOTIKOUG KAVOVEG, AKOUN Kal o€ €Bvn Gnou Ta NAEKTPOVIKA UEOA EVNUEPWITEWG ANayo-
pevovIav katnyopnuatikd.'H Katdppeuon g npwnv LoPIeTKAG Evwoews unopel va ennpe-
dotnke Ano autov Tov napdyovia neploootepo an’ 6o vopidoupe. 'H tnAedpaon napouaciaoe
Oplopéva npoidvia kal Unnpeoieg ag 6Ao TOV KOoWO, Sivovtag Thv duvatdTnNTa 0Toug avBpw-
Moug va ta Bewpolv Kotvd, av Ox1 va ta oéPovtal otaBepd.’Eniong, 10 péoov au&noe Spapa-
KA ThY Naykoopia enkotvwvia. Me Tic énl elkoottetpawpou Bdoswc elBATEIC YeVIKDE ATaV
OAo Kal Mo SUOKOAO VA Anokpu@Tolv onUavika yeyovotad ano tov undAoino nAavitn. MNa-
popoiwg, N MAnpopoptakn Ayopa Ba doknoel pia ouvbuaoTikn Kal é§lowTikn SUvaun otoug
TOMIKOUG Kal NayKooploug noAmiopoUs, KaBg ol dvBpwnotl ano ta PIKPOTEPA XwPLd Kal TG
LEYOAUTEPEG UNTPOMOAELC Ba emdleokouy avayuxn, Eundplo, eknaideuon, Uyeia kal AANEG
avBpwniveg Spaotnpidtnteg padi, AoxETwg Pe Ty BvikdTnTd Touc."Apaye Ba pnopoloav
auteg ol Suvduelg va e€lowaoouy Ti¢ YeTAlU pag SlapopEg, KataAnyoviag o€ €va NaykOoulo
MOAITIOMO MoU VA KaAUNTel AN thv Udpdyelo; "Ox1 AkpIBGC. AUTEG 0l OHOYEVOMOINTIKEG OSUVA-
LEIC uropoUv va QTACOUV HOVO PEXPL EKET, AOYwW TAC UVTPINTIKAG SuVAUEWC TAC €BVIKOTN-
1ac. To énavaAapBavédpevo napadetyud pou, ot “EAANveg, diathpnoav thy €BvIKOTNTA TOUG YIa
XIMAGEG xpdvia, AKOUN Kal Katd Ty SIApKela TV TETPAKOOiwY Xpovwy TG ToupKoKPaTiag.
‘H Todivatdouv S1atnpel TIG YPaPIKES TNG lepoteAeatieg Kal Babia pidwpuéva nBN, AoXETwg

av €ivat ot Aovbivo i 016 Xav Opavaioko. Kai dnwg BAénoups KabBnpepva oTi¢ eIBNoELg,
EKATOMMUpPLa GvBpwnot napapévouv NoAU npoBupot va Kavouv NoAepo ato 6vopd TAG i61-
aftepnc €BvikATNTAC Touc. To miBavdtepo eival St h MAnpogoplakn Ayopd Ba nepdoel Y’ éva
AeMTO NOAITIOTIKO AoT0TPO dlapepI{OPEVWV EUMEIPIADV TNV KOPUPN TV ATOPIKDV NOAITIONGOY
100 KOOPOU. IKEQPTEME NG EYIVE N AYYAIKN YAWDOOA KOIVOG OEGHOG YIa TIG XWPEG-HEAN TAG
EUpwnadikAgEviwoew 0nou 0Aeg diatnpolv thy YAGDooa Kal ta €8iud toug. Méow autod 1ol
AentoU aAAG NayKOopiou NoAITtioTIKoJ €noTpwpatog, N MAnpopoptakn Ayopd 8a evioxUaoel
TAUTOXPOVA MOIKIAOTNTA Kal PUAETIONO: JEow TNAegpyaaiag, OpadIkng épyaaiag Kal GAAwY
TETOIWV TOMNWV ouvavinoewg, ol dvBpwnol Ba dlaoxicouv TIG PUAEC HIATNPWVTAG TIG PUAETI-

KEG TOUG TAUTOTNTEG, £V B4 AnAwaoouv TO XEpL Y1a VA PolpacTtoly pia naykoouia eunelpia.
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AoxEtwg av Ta €Bvn napapeivouv neploptopéva anod edaikn anoywn n yivouv nio dia-
OKOPMIOMEVA, N NAEKTPOVIKN Yeltviaon Ba evioxUaoel Toug noAtiotikoug deopoUc avapeod
TOUG. XTIG Alyeg dekaetieg nou n tnAedpacn dlaokopniotnke naviou, S1E6waoE 0pIoPEVOUG
NOAITIOTIKOUG KaVOVEG, akOMa Kal o€ €Bvn Grnou Ta NAEKTPOVIKA HECA EVNPEPWONG AMNAYo-
pelovtav Katnyopnpatikd. H katdppeuon tng npwnv Zofletkng Evwong pnopei va enn-
pPeAoTNKE and autd tov napayovia neplocdtepo an’ 6o vouifoupe. H tnAedpacn napou-
olaoe oplopéva npoidvia Kat unnpeaieg oe 6Ao Tov KOO, divovtag tn duvatdtnta otoug
avBpwnoug va ta Bewpouv Kolva, av oxt va ta céBovtal otabepd. Eniong, to péoo au€noe
dpapatika tnv naykoopia enikovwvia. Me 11 eni elkoottetpawpou Bdoewg €I6NOEIG YEVIKA
ntav 6Ao Kat no aduvato va anokpuPtoUV CNPAVTIKA Yeyovota and tov undAoino nAavntn.
Mapopoiwg, n MAnpogoplakn Ayopad Ba acknoel pia cuvbuactikn Kal e€lowtikn dUvapn
0TOUG ToMIKoUG Kal NayKAopioug NoAtiopous, kaBwg ot dvBpwnol anod ta PIKPOTEPa Xw-
P14 Kal TIG PeyaAutepeg PntponoAelg Ba enibiwkouv avayuxn, epunoplo, eknaidbeuan, uyeia
Kat AAAeg avBpwniveg dpaotnplotnteg padi, aoxeta pe tnv BvikOTNTA ToUG. AOXETWG av

10 €Bvn napapeivouv neplopiopéva and edagikn anoyn n yivouv nio dlackopniopéva, n
NAEKTPOVIKN YelTviaon Ba evioxUoel Toug NoAlTtloTikoUg deopoUg avapead Toug. XTig Aiyeg
dekaetieg nou n tnAedpacn dlackopniotnke naviou, H1€dwaoe oplopEvoug MOMTIOTIKOUG
Kavoveg, akOpa Kal o€ €Bvn 6nou ta NAEKTPOVIKA PECA evnpépwang anayopeloviav Ka-
Tnyopnpatikd. H katdppeuon tng npwnv Lofletikng Evwong pnopei va ennpedotnke ano
auto Tov napdyovia neplocotepo an’ 6ao vopidoupe. H tnAedpacn napouaiace oplopéva
npoidvta Kal unnpeaieg o 6Ao tov Kdapo, divovtag th duvatdtnta otoug avBpwnoug va
10 BewpoUlv Kolvd, av oxt va ta oéBovtal otaBepd. Eniong, to péoo augnoe dpapatikd tnv
naykoopia enikolvwvia. Me 1ig eni elkootteTpawpou BAcew  I6NTELG YEVIKA hTav 0o Kal
no aduvato va anokpuPptoUV oNPAvTIKa yeyovota anod tov undloino nAavntn. MNMapopoiwg,
n MAnpogoplakn Ayopd Ba acknaoel pia cuvduaotikn Kat e§lowTikn dUvapn oToug Toni-
KoUG Kal NayKOoploug noAtiopoug, kaBwg ot dvBpwnol anod ta PIKPOTEPA XwPLA Kal TIG
HeyaAUtepeg untpondAelg Ba endlwkouv avayuxn, ePnoplo, eknaideuaon, uyeia kat AAAEG
avBpwniveg 6paotnplotnieg padi, aoxeta pe tnv BvikOTNTd Toug. AoxEtwg av ta €6vn
napapeivouv neploplopéva anod dapikn anoyn n yivouv nio d1ackopniopéva, N NAEKTPO-
VIKN yeltviaon Ba evioxUoel Toug NOMTIOTIKOUG 6e0poUC avapeod toug. LTig Aiyeg OeKaEeTieg
nou n tnAedpaocn Slaokopniotnke naviou, H1€dwae oploPEVOUG NOAITIOTIKOUG KAVOVEG,
aKOMa Kal o€ €Bvn Grnou Ta NAEKTPOVIKA HECA EVNPEPWONG anayopeUoviav Katnyopnpa-
TIKA. H Katappeuaon tng npwnv XoPletikng'Evwong punopel va ennpedotnke and autd tov
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Aoxétwe av ta €Bvn napaueivouv nepiopiouéva and edagikn drioywn 1 yivouv nio dilackop-
nouéva, n nAektpovikn yeitviaon Ba evioxuoel toug noAitiotikoUg deauoUc avduead toug. XZTi¢
Aiyec bekaetieg nou n tnAedpaon diackopniotnke navrod, 61€dwae oplouEvout noAITioTIKoUC
KaVvOVEG, akoua Kat o€ €8vn rou ta NAEKTPOVIKA péaa evnuEPwanG anayopeluoviav Katn-
yopnuatikd. H katdppeuan tng npwnv XoPietikng Evwonc unopei va ennpedotnke ano auto
ToVv napdyovia neploadtepo an’ 6oo voui{ouue. H tnAedpacn napouciace opiouéva npoidvra
Kal unnpeoieg ae 6Ao tov kdauo, divovrac tn dbuvardtnta otouc avBpwnoug va ta Bewpouv
Kolvd, av Oxi va ta oéBovral otaBepd. Eniong, 1o puéoo auénoe dpauatikd tnv naykoouia eni-
Kolvwvia. Me 1i¢ eni eikootteTpawpou Bdoewg €16R0eI¢ yevikd Atav 6Ao kat nio abuvaro va
anokpuetoUv onuavtikd yeyovota and tov undAoiro nAavitn. Mapopoiwc, n lNAnpopopiakn
Ayopd Ba aoknoel puia ouvbuaaotikni Kat e€lowTiKA dUvaun otoug ToniKoUg Kal nayKOouIoug
noAitiououg, kabwg o1 avBpwnol and ta PIKPOTEPA XwpPLd Kal TIG UEYAAUTEPEG UNTPOMOAEIC

Ba embicokouv avawuxn, eundplo, eknaideuan, uyeia kat dAAec avBpwnivec SpaoctnploTnTeg
padi, aoxeta e tnv eBvikotntd Toug. AoxEtw e av Ta €6vn napaueivouv neplopiouéva ano eba-
@IKA drnown A yivouv rio dtaokopniouéva, n nAektpovikn yettviaon Ba evioxUuoel Toug noAiti-
otikoU¢ deauoUc avdueod touc. Z1i¢ Aiyeg dekaetieg nou n thAedpaon dlaokopniotnke naviod,
S1€bwae oplaugvouc NoAiTioTIkoUG Kavoveg, akdua Kal og €8vn onou ta nAekTpovikd uéoa
EVNUEPWONG anayopeloviav katnyopnuatikd. H katdppeuan tng npwnv Xofietikng Evwong
UMopei va eNnNPEAcTnKe and auto tov napdyovia NepIoaotepo an’ 6oo vouifouue. H thAgd-
paaon napouaciace oplouéva npoiodvia Kat unnpeaieg o€ 6Ao tov kéauo, divoviac tn duvats-
tnta arou¢ avBpwnouc va ta Bewpolv Koivd, av oxt va ta oéfovral atabepd. Eniong, to uéoo
auénoe dpauatika tnv naykoauia enikoivwvia. Me ti¢ eni eikooitetpawpou Bdoewc €16N0EIC
YEVIKA Tav 0Ao Kat nio abuvaro va anokpu@Touv anuaviikd yeyovora ano tov undAotno nia-
vAtn. Mapopoiwc, n MNAnpopopiakn Ayopd Ba aoknaei uia ouvduaotikn Kai e€lowtikn dUvaun
OTOUC TOMIKOUG Kal Naykoouiouc noAitioous, kaBwc ot avBpwiriol and ta HIKeOTepa xwpld
Kal TIG ueYaAUTePEC UntpordAeig Ba embiwkKouv avayuxn, EUnoplo, eknaibeuan, uyeia Kai
aMec avBpwniveg dpaotnpidtntec padi, doxera e tnv eBvikotntd toug. AoxEtwc av ta €6vn
napaueivouv neploplouéva ano edagikn anown n yivouv nio Silackopniauéva, n NAEKTOOVIKA
yettviaon Ba evioxuoel toug noAitiotikoUg deauouc avduead toug. Ztig Aiyeg dekaetieg nou n
tnAedpaon biaokopniotnke naviou, 61€dwae 0pioEvouc MOAITIOTIKOUG KAVOVEG, aKOLA Kal O
€6vn dnou 1a nAektpovikd uéoa evnuépwaong anayopeloviav Katnyopnuatikd. H katappeuon
¢ npwnv XoPietikng Evwaong unopel va ennpedctnke and autd tov napdyovia rnepioootepo
an’ 6o voui{oupe. H tnAedpaon napouaiace oplouéva npoidvia Kat unnpeaieg o€ 6Ao tov
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Aox£twg av ta £€8vn napapeivouv neploplopéva ano £6a-
(PLIKN dnoyn N yivouv nio dlackopniopéva, N NAEKTPOVI-
KN yeltviaon Ba evioxuoel Toug noAItioTikoUg 6eopoUg
avAapeod Toug. XTi¢ Alyeg dekaetieg nou n tnAedpacn dia-
okopniotnke navtou, S1€dwae 0ploPEVOUC MOMTIOTIKOUG

Aox€twg av ta €Bvn napapeivouv neplopiopéva and edapikn anoyn
N yivouv nto dlackopniopéva, n NAEKTPOVIKN Yeltviaon Ba evioxUoel
TOUG NOAITIOTIKOUG 6e0poU¢ avapead Toug. LTi¢ Aiyeg bekastieg nou
n tnAedpacn dlaockopniotnke naviou, 61E6wae 0pIoPEVOUG MOAITIOTI-
KOUG KOVOVEG, aKOMa Kal o€ €Bvn Arou ta NAEKTPOVIKA HEOA EVNE-
pwong anayopevoviav Katnyopnuatikd. H katdppeuon tng npwnv

REGULAR 14/18

Aox€twg av Ta €Bvn napapeivouv neploptopéva ano dagikn anoyn n yivouv nio dia-
OKOPMIOKEVA, N NAEKTPOVIKN Yeltviaon Ba evioxUuoel Toug NoATloTIKoUg 6eapoUg avapead
TOUG. XTI¢ Alyeg dekaetieg nou n tnAedpacn dlaokopniotnke naviou, S1E6waoE 0pIoPEVOUG
NOAITIOTIKOUG KAVOVEG, aKOMa Kal o€ €Bvn dnou Ta NAEKTPOVIKA HECA EVNPEPWONG AMNAY0-
pevovtav Katnyopnpatikd. H katdppeuon tng npwnv ZoPletikhg’ Evwong pnopei va enn-
PeAO0TNKE and autd tov napayovia neplocdtepo an’ 6o vouifoupe. H tnAedpaon napou-
olaoe oplopéva nNpoidvta Kat unnpecieg o€ 0Ao tov KOapo, divovtag tn duvatdtnta otoug
avBpwnoug va ta Bewpouv Kolvd, av 0x1 va ta oéBovtal otabepd. Eniong, to péoo au€noe

REGULAR 10/13

Aoxétwg av ta €Bvn napapeivouv neploplopéva and eda@ikn anown n yivouv nio Staokopniopéva, n NAeKTpovikn yettviaon Ba
€VIOXUOEL TOUG MOATloTikoUG 600U avapead Toug. XTiG Aiyeg dekagtieg nou n tnAedpaon Siaokopniotnke naviou, S1€dw-

0€ OPIOPEVOUG MOAITIOTIKOUG KAVOVEG, aKOMa Kal o€ €6vn GMnou Ta NAEKTPOVIKA PECA EVNPEPWONG anayopeloviav Katnyo-
pnuatikd. H katdppeuon tng npwnv Xofietikng Evwong pnopei va ennpedotnke and auto tov napdyovia neplocotepo an’

600 vopidoupe. H tnAedpaon napouaciaoce oplopéva Npoidvia Kal unnpecieg o 0Ao tov Koaopo, divoviag tn Suvatdtnta oToug
avBpwnoug va ta Bewpolv Kowvd, av 6xt va ta oéPovtal otabepd. Eniong, 1o péco al§noe Spapatikd Tnv NayKGoULd EMKOVW-
via. Me 1g eni elkootteTpawpou BAcewg 16NOELG YEVIKA NTav G0 Kal Mo adUvato va anoKpu@touV onpaviika yeyovota ano
Tov unoAotno nAavnn. Mapopoiwg, n MAnpogopiakn Ayopd Ba aoknaoel pla cuvduaotikn Kat e§lowTtiKN dUvapn oToug ToMIKoUg
Kal NayKOOMIoUG MNOAITIOHOUG, KaBwg ot dvBpwnol and ta HIKPOTEPA XwpLa Kat TG HEYaAUTtepeg PntponoAelg Ba endiwkouv
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Aox€twc av 1a €6vn napaueivouv neplopiouéva and ba-
QIKN driown N yivouv o diackopniouéva, N NAEKTPOVIKN
yettviaon Ba evioxuoel toug noAitiotikoUg 6eauouc avaue-
0a touc. 21i¢ Aiyec bekaetiec nou n tnAedpaan diackopni-
otnke navrou, 61€6wae oploUEvouc NoAITIoTIKOUC KAQVOVEG,

Aoxetwc av ta €6vn napaueivouv nepiopiousva and 6apikn anown nA
yivouv riio diaokopriiouéva, n nAektpovikn yertviaon Ba evioxUoel Toug
noAitiotikoU¢ 6eooUc avauead touc. XTic Aiyec Sekaetieg nou n tnAgdpa-
on biaokopniotnke navrod, 61€6wae 0pIoUEVOUC MOAITIOTIKOUC KaVOVEC,
akoua Kat og €6vn drou 1a NAEKTPOVIKA Héaa evnuépwaonc anayopeyo-
viav katnyopnuatikd. H katappeuon tng npwnv XoPietikng Evwong uno-

Aoxérwc av ta €Bvn napapeivouv neplopiouéva and edapikn dnown A yivouv nio dlaokop-
niouéva, n nAektpovikn yettviaon Ba evioxuoel toug noAitiotikoUg deauouc avauead toug. XTi¢
Aiyec bekaetieg nou n tnAedpaon diackopniotnke navrod, 61€dwae oplougvoug noAITioTiIkoUug
KaVOVEC, akOua Kal o€ €Bvn Arou ta NAEKTPOVIKA I€oa evNUEPWONG anayopeUovIav Karn-
yopnuatikd. H katdppeuan tng npwnv XoPietikng Evwonc unopei va ennpedotnke ano auto
ToV napdyovta rnepioodtepo an’ éoo vouilouue. H tnAedpaan napouaiaoe optauéva npoidvra
Kal unnpeoieg ae 6o tov kdauo, divovrac tn duvardrnta otouc avBpwnouc va ta Bewpouv
Kouvd, av oxt va ta géPovratl otaBepd. Eniong, to uéoo avénoe dpauatika tnv naykoouia eni-

ITALIC 10/13

Aoxétwe av 1a €6vn napapeivouv nepioptouéva and eSapikn anown 1 yivouv nio diackopriguéva, n nAeKTpovIKA yeitviaon Ba
evIoxUoel Toug noAitiatikoUg 6eapioU¢ avapead toug. XTi¢ Aiyeg Sekactieg nou n tnAedpaacn Stackopniotnke naviod, S1dwaoe
0pIOUEVOUG MOAITIOTIKOUG KaVOVES, aKOUa Kal o€ €8vn 0rou 1a NAEKTPOVIKA UEOA EVNUELPWONG arnayopeUovIav Katnyopnuatika. H
Katappeuan tng npwnv XoPietikng Evwaong unopei va ennpedotnke ano auto tov napdyovia nepioootepo an’ 6oo vouidouue. H tn-
Aedpaon napouaciace opiougva npoiovia Kai unnpecie¢ o€ 6Ao tov kéapo, Sivovrag tn duvardtnta atoug avBpwnoug va ta Bewpolv
Kkoivd, av 6xt va ta oéBovral otabepd. Eniong, 1o péoo auénoe Spapatikd tnv naykdéouta entkoivwvia. Me Ti¢ eni eiKootteTpawpou
Baoewc 16n0eig yevika ntav Ao Kai o aduvaro va anokpuetoUv onuavtikd yeyovora ano tov undAoino nAavitn. MNapopoiwg, n
[MAnpogoptakn Ayopd Ba aoknoet pia ouvbuaotiki Kai e€l0wTIKN SUVaLN 0TouG TOMIKOUG Kal nayKoautoug noAitiopous, kabwg ot
avBpwiriol ano 1a LIKPOTEPA XwpPId Kai TIG eYaAUTepeG untpomndAeig Ba embicokouv avawuxn, EUnoplo, eknaibeuon, uyeia Kar AAAeG
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HesaBucrMMo OT TOro, NPOAOAKAT NIM HALMM 0CTaBaTbCA M30/IMPOBaHHBLIMU B TEPPUTO-
pranbHOM NnaHe, UK e CTaHyT bonee paccpenoTOUYeHHbIMU, 3N1EKTPOHHOE COCeacTBO
YKPEnuUT KyNbTYPHYI0 CBA3b MeXAY HUMKU. 3a Te HECKO/IbKO OeCATUNETUN, B TEYEHUE
KOTOpPbIX TefieBUAEHME MONYYNIO0 LUMPOKOE pacnpoCTpaHEHNE, HEKOTOPbIe Ky/IbTYpHbIe
0C06€eHHOCTM bbINKM NepeaaHbl Aaxe TeM HauuAM, rae 3/IeKTPOHHbIe CpeacTBa CBA3M
6blnK 3anpeLleHbl NpsAMO. Bo3MoxkHO, 3TOT dpakTop noBnuAn Ha pacnag, CoBeTcKoro
Colo3a B 6onblUel cTeneHn, YeM HaM KarkeTcA. TefieBUOeHNE AEMOHCTPUPOBAJIO HEKO-
TOpble TOBaphbl U YCNYrun No BCeMy MUPY, 3aCTaBNAA Nl04en CYUTaTb X 06LLe00CTYMNHbI-
MW, NN OaXKe PaBHOAOCTYMNHbIMKU. Bonee Toro, TeneBMaeHNe 3HaYUTETbHO pacLUMpPUIO
MeXOyHapoaHbI 06MeH nHpopMaumen. TpaHcALMA HoBOCTeN 24 Yaca B CYyTKM genana
COKpbITUE MHOPMaL MM OT obLLLecTBa BCE TpyaHee. AHAaNOrMYHO, PbIHOK MHGOPMAaLMOH-
HbIX TEXHONOIM byaeT cnocobcTBOBaTL NOALEMY NTIOKA/IbHOM U1 IT106a/1bHOM KYNbTYpb
Mo Mepe TOro, Kak UTeNM ManeHbKUX OepeBeHb U KpYMHbIX MeranosmMcos byayT cTpe-
MUTBLCA K pasBieveHnAM, Toproese, 06pasoBaHuio, 34pPaBOOXPAHEHNIO U OPYron Oen-
TeNbHOCTU BMECTe, HE3aBUCMMO OT HaLMOHANbHOCTU. MOryT N1 3TK CUAbI CTepeThb pas-
HULLY MeXOY HaMK U NPUBECTU K MEAYHAapo4HOM UmBUNn3aumm? HesaBncumo ot Toro,
NpoOoNHaT MM HaLMKM 0CTaBaTbCA U30/IMPOBAHHLIMU B TEPPUTOPUASIBHOM MNAHE, UMK e
CTaHyT 6onee paccpenoTOYEHHbIMU, 3/IEKTPOHHOE COCEACTBO YKPENUT KyNbTYPHYIO CBA3b
MeX Oy HUMK. 33 Te HECKOMbKO OeCATUNETUI, B TEYEHME KOTOPbIX TENEBULEHNE MONY-
YMMO LUMPOKOE PacrnpoCTpaHEHNE, HEKOTOpPbIE KyNbTypHbIE 0CO6eHHOCTM bblnn nepe-
OaHbl aXe TeM HaLMAM, rae 3/1eKTPOoHHbIe CpeacTBa CBA3M bblnn 3anpeLleHbl NPAMO.
Bo3MoKHO, 3TOT $paKkTop nosnmAn Ha pacnag Cosetckoro Coto3a B 60/bLUeN CTEMEHMN,
4YeM HaM KarkeTcA. TeneBnaeHne EMOHCTPUPOBAsO HEKOTOPbIE TOBapbl U YCyru no
BCEMY MUPY, 3aCTaBNAA Nl04en cCYUTaTb X 06LL,e00CTYNHLIMU, UKW Oare paBHOLOCTYM-
HbiMWU. Bonee Toro, TefleBUAEHUE 3HAUNTENIBHO PACLUMPUIIO MEXHOYHAPOOHbIA 0OMeH
nHGopMauuen. TpaHcnALMA HOBOCTeN 24 Yaca B CYTKM Aefana CoKpbITMe MHpopMaLmm
oT obLuecTBa BCE TpygHee. AHaNOrMYHO, PbIHOK MHOPMALMOHHBIX TEXHONOrM byaeTt
cnocobcTBOBaTh NOABLEMY IOKANIbHOW U IM06anbHOW KyNbTYpbl MO Mepe Toro, KaKk Hute-
N ManeHbKNX OepeBeHb M KPYMHbIX MeranonncoB 6yayT CTPEMUTLCA K pasBeveHUsaM,
Toproene, 06pasoBaHuio, 34paBOOXPaHEHNIO U OPYroN OeATeNbHOCTM BMeCTe, He3a-
BMCMMO OT HALMOHANBbHOCTU. MOryT N 3TU CUNbl CTEPETh Pa3HULLYY MEXAY HaMU U Mpu-
BECTM K MEXAYHapoaHOM uMBUNM3aumm? HesaBucuMo ot Toro, NpoaoKar n Haumm
0CTaBaTbCA U30/IMPOBAHHLIMU B TEPPUTOPUANBHOM MaHe, UMK e CTaHyT bonee pac-
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He3asucumo om moezo, npodo/ixam /U Hayuu 0CMasamaecsi U30/1UPOBAHHLIMU B mep-
puUMopUaaLHOM NJIGHe, U/U e cmaHym bosiee paccpedomoyveHHbIMU, 3/1eKMPOHHOe COo-
cedcmao ykpenum Ky/1lemypHyio CBsA3b Mex0y HUMU. 30 me HecKo/1bko decsimusiiemud,
G meyYyeHue Komopbix mesiedudeHue NoJsly4usio WUPOKoe pacnpoCcmpaHeHuUe, HeKomo-
pble KysibmypHsle ocobeHHocmu bbisiu nepedaHsl 0axke meM HayusiM, 20e 3/1eKMPOH-
Hble cpedcmaa ces3u bblu 3anpeujeHsl NpsiMo. Bo3mMoxxkHo, amom ¢akmop noenusin

Ha pacnad Cosemckozo Corw3a 8 bosbweli cmeneHu, 4eM HaM Kaxxemcsl. TeneaudeHue
0eMOHCMpPUpPOBA/I0 HeKoOmMopbsle MoBapsl U ycsiyau no 8cemy Mupy, 3acmaa/isis adel
cyumams ux obwjedocmynHeiMu, uiu daxke pasdHodocmynHeiMu. bosiee mozo, mene-
BudeHue 3HaYUMe/IbHO PacuwUpu/I0 Mexx0yHaPOOHbIU obMeH uHpopmayued. TpaHcAayus
Hosocmell 24 4Yaca 8 cymku 0es1a/1a COKpbimue UH$popMayuu om obujecmaa 8cé mpyo-
Hee. AHQ/102U4HO, PLIHOK UHPOPMAYUOHHbLIX mexHoo2ull bydem cnocobcmaosame
nodveMy /10KasbHoU U 271060/16HOU Ky/lbmypsl NO Mepe Mo2o, KAK Xumesiu Ma/1IeHbKUX
depeaeHb U KPynHbIX Me2anosiucod bydym cmpeMumescsi K pa3g/ieHeHusiM, mop20a/ie,
0bpa30B8aHUI0, 30paBoOXpaHeHuUIo U dpy20l dessime/slbHOCMU BMecme, He3aBUCUMO 0m
HayuoHasnbHocmu. Moaym nu amu cusel cmepemb pasHUlUy Mexoy HaMU U hpuBecmu K
MexX0yHapooHoU yusuausayuu? Hezagucumo om moao, npodosmkam iU Hayuu ocma-
BaMbCS U30/IUPOBAHHBLIMU G MEepPPUMOPUA/IbHOM NJ1aHe, U/IU e cmaHym bosiee pac-
cpedomoYeHHbIMU, 3/1IeKMmpPOHHOEe COCeadcma0o yKpenum Ky/ibmypHYIo CB513b MeXK0y HUMU.
3a me Hecko/lbKo decsimusiemud, 8 me4YeHue Komopbix mesiedudeHue nNoJy4usio Wupo-
Koe pacnpocmpaHeHue, HeKomopele Ky/lbmypHele ocobeHHocmu boisiu nepedaHsi daxke
mem HayusiM, 20e 3/1eKmpPOHHbIe cpedcmaa cBs3u bbl/iu 3anpeujeHsl NpsiMo. Bo3MoxxHo,
amom ¢akmop noanusin Ha pachad Cosemckozao Coto3a 8 bosbwel cmeneHu, YeM HaM
Kaxkemcsi. TesnieaudeHue 0eMOHCMpPUPOBA/I0 HeKOMOpbIe MOoBaps! U ycyau nNo Geemy
Mupy, 3acmaeg/isisi todell cHUMame ux obwjedocmynHsIMuU, Uu 0axke pagdHodocmyn-
HeIMuU. Boslee mo2o, meneaudeHue 3Ha4UMEILHO PACUIUPUIO MeXAYHAPOOHbIU 0bMeH
uHpopmayued. TpaHcnsayust Hoeocmed 24 4aca 6 cymKu 0e/1a/1a COKpblmue UHpopMa-
yuu om obwjecmaa 8cé mpyoHee. AHA102U4YHO, PbIHOK UHYOPMAYUOHHbLIX mexHoa02ul
bydem cnocobcmaosame nodveMy /10kas16HoU U 2/106a16HOU Ky/ibmypsl N0 Mepe moao,
KaK XKumeJ/iu Ma/sieHbKUX 0epeBeHb U KpynHbIX Me2anosiucos bydym cmpemMumecs K
pa3esieqeHUsIM, mopaoasie, 06pa30B8aHUI0, 30paBooXpaHeHulo u dpy20l dessimesibHOCMU
BMecme, He3aBUCUMO 0m HayuoHaseHocmu. Mo2ym siu amu cusiel cmepems pasHUyy
Mexdy HaMU U npugecmu K MexxdyHapodHoU yuasunuzayuu? Hezagucumo om moeo,
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He3aBWCKMMO OT TOro, NPoaonHKaT I HaLMK 0CTaBaThbCA
N30/TMPOBaHHbLIMU B TEPPUTOPUANIBHOM M/1aHe, UNU e
CTaHyT 6onee paccpenoTo4eHHbIMU, 3MIEKTPOHHOE COo-
CeCTBO YKPENUT KYNbTYPHYIO CBA3b Meray HUMK. 3a
Te HeCKOJ/IbKO [eCATUNETUN, B TeYeHUEe KOTOPbIX Tene-

REGULAR 18/22

He3aBncnMo oT Toro, MPOAO/IKAT TN HaLMKM 0CTaBaTbCA U30/INPO-
BaHHbIMM B TEPPUTOPMANbLHOM MJ1aHe, UK e CTaHyT bonee paccpe-
O0TOYEHHbIMU, 3NIEKTPOHHOE COCEACTBO YKPEMNUT KYNLTYPHYIO CBA3b
MeX Oy HUMU. 3a Te HECKO/bKO AeCATUNETUI, B TEYEHNE KOTOPbIX
TeneBuAeHWE NMosy4YmsIo LLMPOKOE pacnpocTpaHeHne, HEKoTopble
KYNbTYpPHble 0CO6EHHOCTU HBbINK NepeaaHbl Aarke TeEM HaumaM, roe

REGULAR 14/18

HesaBncrMo OT Toro, MPoOAo/IKaT /I HaLUKM 0CTaBaTbCA U30/IMPOBAHHLIMU B TEPPUTO-
pUanbHOM NaHe, UK e CTaHyT bonee paccpenoToUYeHHbIMU, 3/IEKTPOHHOE COCeaCcTBO
YKPEnUT KyNbTYPHYI0 CBA3b MeX Oy HUMU. 3a Te HECKOMbKO OeCATUNETUI, B TeYEHME
KOTOPbIX TeNIEBUAEHME MONYYNIO LUMPOKOE PacnpoCTPaHEeHNE, HEKOTOPbIE KY/TbTYpHbIe
0C06EeHHOCTM bbINM NepeaaHbl Aaxe TeM HauuAM, rae 3/1eKTPOHHbIe CpeacTBa CBA3U
6binn 3anpeLleHbl NpAMo. Bo3MoMHO, 3TOT dpakTop nonuAn Ha pacnag CoBeTcKoro
Coto3a B 60sblLeN cTeneHW, YeM HaM KareTcA. TeneBnaeHne EMOHCTPMPOBANO HEKO-
TOpble TOBaphbl U YCNYrn Mo BCeEMY MUPY, 3aCTaBNAA Nl0Oen CYMTaTb UX 06LLe00CTYMNHbI-

REGULAR 10/13

HesaBucKMO 0T Toro, NPOAOMHKAT /TN HALMM 0CTaBaTbCA U30/IMPOBAHHBIMU B TEPPUTOPUATBHOM M1aHEe, UK e CTaHyT
6onee paccpefoTOMEHHBIMU, 3/IEKTPOHHOE COCECTBO YKPENUT KyNbTYpHYIO CBA3b Me Ay HUMU. 3a Te HECKONbKO AecATuIIe-
TWUIA, B TEYEHWE KOTOPbIX TeIEBULAEHUE MOMTYYMIO LUMPOKOE PacrpocTpaHeHWe, HeKoTopble KybTypHble 0COB6eHHOCTU bbinn
nepefaHbl faxe TeM HaUMAM, I4e 3/eKTPOHHbIE CpeAcTBa CBA3M 6bi/N 3anpeLLeHbl NpaAMo. Bo3MorkHo, 3ToT paKkTop no-
BnMAN Ha pacnag, CoseTckoro Coto3a B 60/bLUei CTEMEHW, YeM HaM KareTcA. TeneBuaeHVe OeMOHCTPMPOBAo HeKoTopble
TOBapbl W YC/Iyrv No BCEMY MUPY, 3aCTaBNAA JIOAeN CHMTATb MX 06LLeA0CTYNHbIMM, UMK OaMe paBHOLOCTYNHbIMU. Bonee
TOro, TeNeBUAEHWE 3HAUUTEBHO PACLLMPWUIO MeMayHapoaHbln 06MeH MHpopMaLmeid. TpaHCALMA HoBocTel 24 vaca B CyT-
KW [enana CoKpbIThe MHPopMaLmm oT obLuecTsa BCE TpyaHee. AHaNorMyHo, pblHOK MHGOPMALMOHHBIX TEXHOMTOM Ui byaeT
CrnocobcTBOBaTb NMOLbEMY JTOKANIbHOM U robanbHOM KyNbTyphl Mo Mepe TOro, KaK MUTen ManeHbKUX AepeBeHb U KPYMHbIX
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He3asucumo om moao, npodosixcam /iU Hayuu ocma-
BaMbCA U30/IUPOBAHHLIMU 8 MeppUMOpUAIbHOM
nJ1aHe, usau xce cmaHdym bosiee paccpedomoYeHHsI-
MU, 3/IeKMPOHHOE COCeacmao yKpenum Ky/1bmypHYo
CBA3b Mexcdy HUMU. 30 me HecKo/lbKo decamusiemud,

ITALIC 18/22

He3asucumMo om mo2o, npodosixcam /iU Hayuu 0Cmasamscs U3o-
JIUPOBAHHLIMU B MeppuUMOpPUAsILHOM NJiaHe, Usiu ice cmaHym 60-
Jiee paccpedomoYeHHbIMU, 3/IeKMPOHHOe COCeacmao yKpenum
Ky/IbMYPHYI0 CBA3b Mexcdy HUMU. 3a me HecKosibKo decamusiemud,
8 me4eHUe KOmopbIX mesiedudeHuUe NoJ1y4UsIo WUPOKOe pacnpo-
CMpaHeHuUe, HeKomopble Ky/ibmypHsle ocobeHHocmu bblsiu hepe-

ITALIC 14/18

He3asucumo om mozo, npodosixcam /iU Hayuu 0CMasamsCA U30/1UPOBAHHLIMU 8 mep-
pUMOpUAILHOM NjiaHe, Usu dce cmaHym 6os1ee paccpedomoyeHHbIMU, 3/1eKMPOHHOE
cocedcmaBo yKpenum Ky/sbmypHyk CBA3b Mexncdy HUMU. 3a me HecKo/1bKo decamu-
Jlemud, 8 me4yeHUe KOMOopbIX mesiedudeHue NoJly4usI0 WUPOKoe pacnpocmpaHeHue,
HeKomopsle KysbmypHsle ocobeHHocmu boiu nepedaHsl daxce meM HAUUAM, 20e
3/1eKMpPOHHble cpedcmaa cBA3u bbislu 3anpeujeHsl npAMo. BoamoxcHo, smom ¢akmop
noanuAan Ha pacnad Cosemckozo Coio3a 8 bosbwel cmeneHu, YeM HaM Kaxcemcs.
TeneaudeHue deMoOHCMPUPOBA/I0 HEKOMOopPbIe MoBaps! U yc/1yau no acemMy Mupy, 3a-

ITALIC 10/13

Hezasucumo om mozo, npodosnxcam /iu Hayuu 0CMasamecA U30/1UPOBAHHBIMU G MepPPUMOpPUAIbHOM NIaHe, Uu Jice cma-
Hym bosiee paccpedomoy4eHHbIMU, 3/1eKMPOHHOe COCeACMBO YKpenum Ky/bmypHyio CBA3b Mexcdy HUMU. 30 me HeCcKo/16Ko
decamunemud, 8 me4yeHuUe KOMopbIX mesiedudeHue NoJy4usI0 WUPOKoe pacnpocmpaHeHUe, HeKomopsle Ky/ibmypHsie
ocobeHHocmu bbisiu nepedaHs! daxce meM HaYUAM, 20e 3/1eKMPOHHbIe cpedcmaa C8A3uU bbl/iu 3anpeueHsbl npAaMo. Bo3s-
MoxcHO, 3mom ¢axkmop noenuan Ha pachad Cosemckoao Coto3a @ bosbuieli cmeneHu, YeM HaM Kaxcemcs. TeneaudeHue
0eMOHCMpPUpPOBA/I0 HEKOMopble MoBapsl U yc/iyau no 8ceMy MUpy, 3acmas/iad dell cHumame ux 0bwjedocmynHsiMU, Uau
daxce pasHodocmynHeiMu. bosiee mozo, menesudeHue 3Ha4UMeEIbHO PACUWUPUIO MencOyHapoOoHbIl obMeH uHpopmayued.
TpaHcnayuA Hosocmel 24 Yaca 8 cymKu 0esana coKkpbimue uHpopmayuu om obujecmaa 6¢cé mpyoHee. AHA/I02UHHO, PbIHOK
UH@OPMayUOHHbIX mexHonoa2ul bydem cnocobcmaosams nodvbemy s10KanbHOU U 2106a16HOU Ky/1bmypsl N0 Mepe moeo,
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He3asucumo om moeao, npodo/ikam iU Hayuu ocma-
B8amabCs U30/1UPOBAHHBLIMU 8 MeppuUMOopUaIbHOM N/a-
He, U/u e cmaHym bosiee paccpedomoyeHHbIMU,
3/1eKMPOHHOE COCeaCmB0 YKpenum Ky/1bMmypHYIo CB5i3b
Mex0dy HUMU. 3a me HecKo/lbKo decsmusiemud, 8 me-

ITALIC 18/22 (with alternate x, K)

He3agucuMo om mo2o, npodosiKam /iU Hayuu 0Cmasamaecsi U3o-
JIUPOBAHHLIMU B MepPpuUMOpPUAsILHOM NJaHe, Usiu e cmaHym bo-
Jiee paccpedomoYeHHbIMU, 3/1IeKMPOHHOe cocedcmao yKkpenum
KY/IbMYPHYIO CB5I36 Mex0y HUMU. 3a me HecKo/1bKko decsimusiemud,
8 me4yeHue Komopblx mesiedudeHue nosy4us0 WUPOKoe pacnpo-
CmpaHeHuUe, HeKomopble KysibmypHsle ocobeHHocmu bbiiu nepe-

ITALIC 14/18 (with alternate >, k)

He3zasgucumo om mozao, npodosmxkam /iU Hayuu 0cmasamscsi U30/1UPOBAHHLIMU G mep-
pUMOpPUA/ILHOM NJiaHe, U/u Xe cmaHym bosiee paccpedomoYeHHbIMU, 3/1eKMPOHHOE Co-
cedcmao yKpenum Ky/lemypHyto C8si3b Mexdy HUMU. 3a me HeckosibKo decsmusiemud,

8 meyeHuUe KomopsIx mesiedudeHue Nosy4usIo WUPOKOe pachpocmpaHeHue, HeKomo-
poie Ky/ibmypHele ocobeHHocmu bbisiu nepedaHsl 0axke meM HaUUsIM, 20e 3/1eKMpPoH-
Hble cpedcmaa cesi3u bbl/lu 3anpeujeHs! npsiMo. Bo3amoxxHo, samom ¢akmop nosausin

Ha pacnad Cosemckozo Cow3a 8 bosbweli cmeneHu, YeM HaM Kaxxemcsi. TeneaudeHue
0eMOHCMPUPOBA/I0 HEKOMOPbLIE MOBAPLI U YC/ly2u No 8ceMy Mupy, 3acmaa/isisi odell

ITALIC 10/13 (with alternate x, k)

Hezasucumo om mozo, npodosmkam /U HaAYUU 0CMasameCsi U30/1UPOBAHHLIMU 8 MeppUMOpPUA/IbHOM NJ1aHe, U/U Xe cma-
Hym bosiee paccpedomoy4eHHbIMU, 3/TeKMPOHHOE COCeACMBO YKpenum Ky/1bmypHyko cBsi3b Mex0y HUMU. 30 me HecKO/IbKO
decssimunemud, 8 me4eHuUe KOMopbIX meseadudeHuUe Nosy4uUsI0 WUPOKOe pachpoCcmpaHeHue, HeKomopble Ky/abmypHele
ocobeHHocmu bbisiu nepedaHs! daxke meM HayusiM, 20e 3/1eKMpPOHHbIe cpedcmaa casi3u boiiu 3anpeujeHsl hpsiMo. Bos-
MO3XKHO, 3mom ¢akmop noaausis Ha pacnad Codemckozo Colo3a 8 bosbwell cmeneHu, YeM HaM Kaxkemcsi. TeneaudeHue
0eMoHCMPUPOBA/I0 HEKOMOpPbIe MoBaps! U yc/ly2u no BCeMy Mupy, 3acmaag/isisi itlodell cHumame ux obujedocmynHseIMU, UIU
daxxe pagHodocmynHbeiMu. bosiee mozo, menesudeHue 3Ha4UMe I6HO PACWIUPU/IO MeXKOYHAPOOHbIU 0bMeH uHpopmayued.
TpaHcnsiyusi Hosocmel 24 Yaca 8 cymxu desana cokpbimue uH$opmayuu om obujecmaa 6¢cé mpyoHee. AHA/I02UHHO, PIHOK
UH@OopMayuoHHbIX mexHosoaul bydem cnocobcmaosams nodvemy sokaasHol U 2106a16HOU Kya6mypsl no Mepe moeao,
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Pressurized container. Protect from sunlight and do not expose to
Aoxeio und nieon. Na npoguAdooetal and tg aktiveg Tou NALOU Kal
Ne pas percer ou briiler, méme aprés usage. Ne pas vaporiser vers
Behaltnis auch nach dem Gebrauch nicht aufbrechen oder verbren-
[e3op0paHT onAa Tena B a3po30/1bHOM ynakoBKe. [TpuMeHeHue:
Recipiente presurizado. Proteja de la luz solar y no exponga a tem-
Recipiente sotto pressione. Proteggere contro i raggi solari e non

Recipiente sob pressao. Proteger dos raios solares e ndo expor a

Beholder under tryk. Skal beskyttes mod sollys og ma ikke udsaettes
Drukcontainer. Beschermen tegen zonlicht en niet blootstellen aan
Drzati dalje od dece. Ne nanositi dezodorans na ostecenu ili osetljivu
Hasznalata kdzben nyilt lang hasznalata tilos! Ne hasznalja irritalt
Skall skyddas mot solljus och far ej utsattas for hoga temperaturer.
Nie rozpylac¢ nad otwartym ptomieniem lub zarzacym sie materia-
Chrante pred détmi. Pouze pro zevni pouZiti. Neaplikujte na podraz-
Cocuklarin ulasamayacagdi yerde muhafaza ediniz. Son derece

Nu fumati Tn timpul folosirii, nu pulverizati peste obiecte incandes-
[MazeTe oT geual [NaseTe ganey oT U3TOYHMUM Ha noxKap. He npbe-

Ne aplicirati na iritiranu koZu ili otvorene rane. Izbjegavati konta s
Tupakointi kielletty kayton aikana. Sailytettava lasten ulottumattomis-

Saugoti nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir nenaudoti esant aukstai
Chranit pred slnkom a nevystavovat vysokym teplotam. Nefajcitpri

Hraniti izven dosega otrok. Ne prsiti v oci. Ne uporabljajte na
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@ Pressurized container. Protect from sunlight and do not expose to temperatures exceeding 50°C. Do not pierce
or burn even after use. Do not spray on a naked flame or any incandescent material. Keep away from sources of
ignition. No smoking. Keep out of the reach of children. Do not apply to irritated or broken skin. Avoid contact with
eyes. External use only. @ Aoxeio uné nieon. Na npopuAdooetat and Tig aktiveg Tou MAIOU Kat va pnv ekTiBetal oe
Beppokpacia dvw twv 50°C. Na pnv tpunnBei n kael akdpn Kat Peta t xpnon. Mnv yekalete npog v kateBuvon
PAGYag 1 nupaktwpévou owpatog. Na Siatnpeital pakpid ané onotadnnote nnyn avapAe§ng. Mnv kanvilete katd in
xpnon. Na diatnpeitat pakpid ané ta nadid. Mnv yekdlete kovtd ota pdua i 1o npéowno, e Ndoxov n epeBiopévo
6éppa. Xprion e§wtepikn. @ Reécipient sous pression. A protéger contre les rayons du soleil et & ne pas exposer a
une température supérieure a 50°C. Ne pas percer ou briiler, méme aprés usage. Ne pas vaporiser vers une flamme
ou un corps incandescent. Conserver a I'écart de toute flamme ou source d'étincelles. Ne pas fumer. Conserver hors
de la portée des enfants. Ne pas vaporiser vers les yeux. Eviter d'inhaler intentionnellement. Utiliser seulement
dans les zones bien ventilées. Procéder par de bréves pressions sans pulvérisation prolongée. @ Behéltnis steht
unter Druck. Vor Sonneneinstrahlung schiitzen. Nicht Temperaturen von iiber 50°C aussetzen. Behéltnis auch nach
dem Gebrauch nicht aufbrechen oder verbrennen. Nicht ins offene Feuer oder auf anderes entziindliches Material
spriithen. Von Brandquellen fernhalten. Nicht rauchen. Von Kindern fernhalten. Nicht auf gereizter oder verletzter
Haut auftragen. Kontakt mit den Augen vermeiden. Nur fir die duBere Anwendung. @ OesonopanT ans Tena 8
a3p030/1bHOM ynaKoBKe. MpuMeHeHue: PacnbinanTe 2-3 ceKyHAbl Ha CyXyI0 U YUCTYIO KOMY C paccTosaHuaA 15 cMm oT
Tena. He HaHocuTb Ha YI0 NN T yio T Tb KoM, O6eperaiiTe OT AEMCTBUA NPAMBIX
COMHEYHBIX JTy4eit 1 HarpeBaHuA cabitue 50 C. He pacribinaiite B6/M3M OTKPLITOrO OTHA 11 PaCKaneHHbIX MPeaMeToB.
BannoH nog aaenexem! He paséupaiite u He aasaite getaM. (@) Dezodorans. Naziv proizvoda / Zapremina
/ Sastav / Kontrolni broj / Datum proizvodnje: utisnuti na ambalaZi. Uputstvo: Boca je pod pritiskom. Ne izlagati
suncevoj svetlosti i temperaturama preko 50°C. Ne busiti i bacati u plamen ¢ak i kad je boca prazna. Ne prskati
ka otvorenom plamenu ili usijanim materijalima. DrZati dalje od izvora paljenja. Ne pusiti. DrZati dalje od dece. Ne
nanositi dezodorans na o3te¢enu ili osetljivu koZu. Izbegavati kontakt sa o¢ima. Samo za spoljnu upotrebu. (@ Par-
fémovy deodorant. Upozornéni: Extrémné hotlavé. Nadoba je pod stalym tlakem. Chrafite pfed sluncem a teplotami
presahujicimi 50°C. BEhem pouZivani nekufte. NestFikejte nad otevienym ohném a rozzhavenymi materialy. Nene-
chavejte v blizkosti ohn&. Nadobu nenitte a neodhazujte do ohné, ani po upotfebeni. Chrafite pfed détmi. Pouze pro
zevni pouZziti. Neaplikujte na podraZdénou & podkozenou pokoZku. Zabrafite kontaktu s o¢ima. SloZeni: uvedeno
nize. Cislo $arZe: uvedeno ve spodni &asti obalu/lahvicky. Minimalni trvanlivost: do 4 let od data vyroby. Datum
vyroby: uvedeno na obalu. @ Recipiente presurizado. Proteja de la luz solar y no exponga a temperaturas que
excedan los 50°C. No perfore ni incinere luego de su uso. No rocie sobre llama o cualquier material incandescente.
Mantenga alejado de fuentes de ignicién. No fumar. Mantenga alejado del alcance de los nifios. No aplique sobre la
piel irritada o lastimada. Evite el contacto con los ojos. Sélo para uso externo. @@ Recipiente sob pressio. Proteger

(@ Pressurized container. Protect from sunlight and do not expose to tem-
peratures exceeding 50°C. Do not pierce or burn even after use. Do not spray
on a naked flame or any incandescent material. Keep away from sources of
ignition. No smoking. Keep out of the reach of children. Do not apply to irri-
tated or broken skin. Avoid contact with eyes. External use only. (@ Aoxeio
uno nieon. Na npo@uAdooetal and Tig aktiveg tou NAIOU Katva unv ektiBetal og
Beppokpacia dvw twv 50°C. Na pnv tpunnBei n kael akoun Kat Petd tn xpnon.
Mnv yekadete npog tnv kateUBuvon AGYag h NUpaktwpévou owpatog. Na
Slatnpeital pakptd and onotadnnote nnyn avdgAe§ng. Mnv kanviete Kata
tn xpnon. Na Siatnpeitat pakpld and ta nadid. Mnv wekdlete Kovia ota
pdta h 1o Npéowno, ot naoxov h epeBiopévo Séppa. Xphon e€wtepikn. @
Récipient sous pression. A protéger contre les rayons du soleil et a ne pas
exposer a une température supérieure a 50°C. Ne pas percer ou briler, méme
aprés usage. Ne pas vaporiser vers une flamme ou un corps incandescent.
Conserver a l'écart de toute flamme ou source d'étincelles. Ne pas fumer.
Conserver hors de la portée des enfants. Ne pas vaporiser vers les yeux.
Eviter d'inhaler intentionnellement. Utiliser seulement dans les zones bien
ventilées. Procéder par de bréves pressions sans pulvérisation prolongée.
@D Behiltnis steht unter Druck. Vor Sonneneinstrahlung schiitzen. Nicht
Temperaturen von Uber 50°C aussetzen. Behaltnis auch nach dem Gebrauch
nicht aufbrechen oder verbrennen. Nicht ins offene Feuer oder auf anderes
entziindliches Material sprithen. Von Brandquellen fernhalten. Nicht rauchen.
Von Kindern fernhalten. Nicht auf gereizter oder verletzter Haut auftragen.
Kontakt mit den Augen vermeiden. Nur fiir die duBere Anwendung. D
[e3on0paHT AnA Tena B a3po30/bHOM ynakoeke. MNpuMeHeHune: PacnbinaiTe
2-3 ceKyHObl Ha CyXyl0 M YWCTYI0 KOy C pacctoAHuA 15 cMm oT Tena. He
HaHOCUTb Ha pa3OparKeHHyl WU MOBPEeMOEHHYID MOBEPXHOCTb KOXM.
ObeperaiTte OT AENCTBUA NPAMBIX COTHEYHbIX JIy4el U HarpeBaHWA CBbilLe
50 C. He pacnbinainTe B6M3M OTKPLITOrO OFHA WM packaneHHbIX NpeaMeToB.
BannoH nog aaenexviem! He pasbupaiite 1 He faBaiTe OeTAM. @ Dezodor-
ans. Naziv proizvoda / Zapremina / Sastav / Kontrolni broj / Datum proizvodn-
je: utisnuti na ambalaZi. Uputstvo: Boca je pod pritiskom. Ne izlagati suncevoj
svetlosti i temperaturama preko 50°C. Ne busiti i bacati u plamen ¢ak i kad
je boca prazna. Ne prskati ka otvorenom plamenu ili usijanim materijalima.
Drzati dalje od izvora paljenja. Ne pusiti. DrZati dalje od dece. Ne nanositi
dezodorans na oStecenu ili osetljivu koZu. Izbegavati kontakt sa ocima. Samo
za spoljnu upotrebu. (@ Parfémovy deodorant. Upozornéni: Extrémné
horlavé. Nadoba je pod stalym tlakem. Chrafite pred sluncem a teplotami
presahujicimi 50°C. Béhem pouZivani nekufte. NestFikejte nad otevienym
ohném a rozzhavenymi materialy. Nene-chavejte v blizkosti ohné. Nadobu
nenicte a neodhazujte do ohné, ani po upottebeni. Chraiite pfed détmi. Pouze
pro zevni pouZiti. Neaplikujte na podrazdénou ¢&i poskozenou pokoZku.
Zabrafite kontaktu s o¢ima. SloZeni: uvedeno niZe. Cislo 3arZe: uvedeno ve

dos raios solares e ndo expor a temperaturas superiores a 50°C. No furar ou queimar, mesmo apds utilizagdo.
Na&o vaporizar para uma chama ou um corpo incandescente. Manter afastado de qualquer chama ou fonte de calor.
Nao fumar. Manter fora do alcance das criancas. Nao aplicar em pele irritada ou inflamada. Evitar contacto com os
olhos. Apenas para uso externo. Lote e data de fabrico na anilha da vélvula ou na base da embalagem. €I Parfim
Body Spray. F 1tz - és 1 élyes! A flakonban tilnyomas uralkodik! Kozvetlen héhatasnak és
50°C feletti hémérsékletnek kitenni tilos! Hasznalata kdzben nyilt lang hasznélata tilos! Ne hasznélja irritalt vagy
sérilt bérfeliileten! Szembe ne kertiljon! Gydlékony anyagra ne perr k. Tlizbe dobni még tres allapotban is
tilos! Gyermek elél elzarva tartandd! Kizarélag kiilsé hasznélatra. D NapdromHa Boaa 3a TANO. UsKniounTenHo
necHo 3ananuMo OnakoBKa nopg, HanAraHe. He uznaraiite Ha NpAKa CbHYeBa CBeT/IMHA U TemnepaTypa no-BUcoka
ot 500C. He nywete no BpeMe Ha ynotpe6a. He npbcKaiite BbpXy nnambK Unv 61130 40 3ananvmu BelecTea.
He xBbpnaiiTe B orbH Aopu $nakoHLT Aa e npaseH. [Masete ot Aeual MaseTe ganey oT U3TOYHULM Ha Noxap. He
npbCKaiiTe BLPXY pasapasHeHa Unu paspaHeHa Koxa. M3barsaiiTe KOHTAKT ¢ oumTe. CaMo 3a BbHLWHA ynoTpe6a.
MpownsseaeHo B EC. Mo4HO [0: Hall-ManKo 4 roAuHM OT Aatata Ha NIPOM3BOACTBO (BUAM ABHOTO Ha OMAKOBKaTa). D
Erkek igin Deodorant Body Spray. 24 saat. icerigi ambalaj iizerinde belirtilmistir. Giines 1si§indan ve 50 derece iizeri-
ndeki isidan koruyunuz, kullanim sirasinda sigara icmeyiniz, géze ve yanan materyallere sikmayiniz, bosaldigi za-
man atese atmayiniz, alevden uzak tutunuz. Cocuklarin ulasamayacagi yerde muhafaza ediniz. Son derece yanicidir.
Yanicidir atesten uzak tutunuz. Yiize, géze ve giysilere piiskiirtmeyiniz. € Parfum deodorant de corp. Extrem de
inflamabil. Ambalaj sub presiune. A se proteja de caldura si temperaturi ce depasesc 500C. Nu fumati Tn timpul
folosirii, nu pulverizati peste obiecte incandescente, nu perforati sau aruncati in foc ambalajul chiar si dupa golire. A
nu se l3sa la iTndemana copiilor. Doar pentru uz extern. A se evita pulverizarea in zona ochilor sau pe pielea iritata.
D Parfimirani dezodorans za tijelo. Zapremnina/Sastav/Kontrolni broj: otisnuto na ambalaZi. Raspréiti na kozu s
udaljenosti 15-20 cm. Upozorenja: lzuzetno zapaljivo, boca je pod pritiskom, Zastititi od sunca, ne izlagati tempera-
turama ve¢im od 50°C, drZati izvan dosega djece, bocu ne o3tecivati niti kada je prazna. Ne aplicirati na iritiranu koZzu
ili otvorene rane. Izbjegavati kontakt s o¢ima. Samo za vanjsku upotrebu. @® Perfumowany dezodorant w sprayu.
Pojemnik pod cisnieniem: chroni¢ przed storcem i temperatura powyzej 500C. Nie przektuwa¢ ani nie spala¢, takze
po zuzyciu. Nie rozpyla¢ nad otwartym ptomieniem lub zarzacym sie materiatem. Chroni¢ przez zrédtami zaptonu —
nie pali¢ w czasie rozpylania. Chroni¢ przed dzie¢mi. Nie stosowa¢ na podrazniona skére. Chronié przed kontaktem z
oczami. Wytacznie do uzytku zewnetrznego. Uzywac zgodnie z przeznaczeniem. @ Parfumiran dezodorant za telo
v spreju. Vsebina/Sestavine-Ingredients/Serijska 3tevilka: navedeno na embalaZi. Izdelek prsite na koZo iz razdalje
15-20 cm. Opozorila: Zelo lahko vnetljivo. Razprilec je pod pritiskom: za&¢itite ga pred soncem, ne izpostavljajte
ga temperaturam, vigjim od 50°C. Ne preluknjajte ali seZigajte ga niti, ko je prazen. Ne priti v odprt plamen ali
ZareCe telo. Hraniti loceno od virov vZiga - ne kaditi. Hraniti izven dosega otrok. Ne pr3iti v o¢i. Ne uporabljajte na
poskodovani in vneti koZi. Samo za zunanjo uporabo.

spodni ¢asti obalu/lahvicky. Minimalni trvanlivost: do 4 let od data vyroby.
Datum vyroby: uvedeno na obalu. @ Recipiente presurizado. Proteja de
la luz solar y no exponga a temperaturas que excedan los 50°C. No perfore
ni incinere luego de su uso. No rocie sobre llama o cualquier material in-
candescente. Mantenga alejado de fuentes de ignicién. No fumar. Mantenga
alejado del alcance de los nifios. No aplique sobre la piel irritada o lastimada.
Evite el contacto con los ojos. Sélo para uso externo. @D Recipiente sob
pressao. Proteger dos raios solares e ndo expor a temperaturas superiores a
50°C. N&o furar ou queimar, mesmo apos utilizacdo. Nao vaporizar para uma
chama ou um corpo incandescente. Manter afastado de qualquer chama ou
fonte de calor. Ndo fumar. Manter fora do alcance das criangas. N&o aplicar
em pele irritada ou inflamada. Evitar contacto com os olhos. Apenas para
uso externo. Lote e data de fabrico na anilha da valvula ou na base da em-
balagem. @ Parfiim Body Spray. Fokozottan t(iz - és robbanasveszély-
es! A flakonban tdlnyomas uralkodik! Kézvetlen h6hatasnak és 50°C feletti
hémeérsékletnek kitenni tilos! Hasznalata kozben nyilt ldng hasznalata tilos!
Ne hasznalja irritalt vagy sérilt bérfeliileten! Szembe ne keriiljon! Gyulékony
anyagra ne permetezzik. Tlizbe dobni még ures &llapotban is tilos! Gyer-
mek eldl elzarva tartandd! Kizarélag kiilsé hasznalatra. @ MapdiomHa
BOAA 3a TAno. M3kniountenHo necHo 3ananumo OnakoBKa nog, HanAraHe. He
v3naranTe Ha npska cibHYeBa CBET/IMHA U TemMnepaTtypa no-Bucoka ot 500C.
He nyLueTe no BpeMe Ha ynoTpeba. He npbcKaiiTe BbpXy naamMbK unu 6n11so
[0 3ananuMu BelLlecTBa. He XBbpnaiTe B 0rbH A0py GIaKoOHBT [ia e NpaseH.
Masete ot geual MNaseTe ganey oT U3TOYHWLM Ha NoXKap. He NpbCcKaiiTe BbPXY
pasgpasHeHa Wnu paspaHeHa Koa. M3barsaiTe KOHTaKT ¢ ounTe. Camo 3a
BbHLUHA yroTpe6a. MpousseneHo B EC. MogHo [0: Hal-Manko 4 roguHu ot
[aTaTa Ha Npom3BoACTBO (BUMK ABHOTO HAa OMaKOBKaTa). @ Erkek icin De-
odorant Body Spray. 24 saat. icerigi ambalaj tizerinde belirtilmistir. Giines
1sigindan ve 50 derece Uzerindeki isidan koruyunuz, kullanim sirasinda sig-
ara icmeyiniz, gdze ve yanan materyallere sikmayiniz, bosaldi§i zaman atese
atmayiniz, alevden uzak tutunuz. Cocuklarin ulasamayacagi yerde muhafaza
ediniz. Son derece yanicidir. Yanicidir atesten uzak tutunuz. Yize, goze ve gi-
ysilere piskiirtmeyiniz. @ Parfum deodorant de corp. Extrem de inflamabil.
Ambalaj sub presiune. A se proteja de caldura si temperaturi ce depasesc
500C. Nu fumati Tn timpul folosirii, nu pulverizati peste obiecte incandescen-
te, nu perforati sau aruncati in foc ambalajul chiar si dupa golire. A nu se ldsa
la Tndemana copiilor. Doar pentru uz extern. A se evita pulverizarea in zona
ochilor sau pe pielea iritats. @Y Parfimirani dezodorans za tijelo. Zapremn-
ina/Sastav/Kontrolni broj: otisnuto na ambalaZi. Rasprsiti na koZu s udaljen-
osti 15-20 cm. Upozorenja: Izuzetno zapaljivo, boca je pod pritiskom, Zastititi
od sunca, ne izlagati temperaturama veé¢im od 50°C, drZati izvan dosega
djece, bocu ne ostecivati niti kada je prazna. Ne aplicirati na iritiranu koZu
ili otvorene rane. Izbjegavati kontakt s o¢ima. Samo za vanjsku upotrebu.
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SCRIPTS

Following is a list of all major encodings (codepages) and languages supported by PF DIN Text Pro. This typeface
supports over 100 languages simultaneously, integrating within the same font Latin, Greek, Greek Polytonic, Cyrillic,
Eastern European, Baltic and Turkish scripts. If you would like to see a full character set of this typeface (including all
special characters), go to the character set section.

1252 Latin1
1253 Greek + Greek Poly
1250 Eastern European
1251 Cyrillic
1254 Turkish
1257 Baltic

SUPPORTED LANGUAGES Afrikaans Galician Portuguese
Albanian Gaelic Rhaeto-Romance
Alsatian German Romansh
Aranese Greenlandic Romanian
Azeri (Latin) Greek Russian
Azeri (Cyrillic) Hungarian Sami (Inari)
Basque |celandic Sami (Lule)
Belarussian Indonesian Sami (Skolt)
Bislama Irish Sami (Southern)
Bosnian [talian Scottish
Breton Kazakh (Cyrillic) Serbian
Bulgarian Kurdish (Latin) Slovak
Catalan Kyrgyz Slovenian
Chamorro Ladin Sorbian
Croatian Lithuanian Spanish
Czech Latin Swahili
Danish Latvian Swedish
Dutch Luxembourgish Tatar
English Macedonian (FYRom) Tagalog
Estonian Moldovian Turkish
Faroese Mongolian Ukrainian
Finnish Malay Uzbek (Latin)
Flemish ManxGaelic Uzbek (Cyrillic)
Franco-Provencal Norwegian (Bokmal) Walloon
French Norwegian (Nynorsk) Welsh
Frisian Occitan
Friulian Polish
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LATIN

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZB@
abcdefghijklmnopqgrstuvwxyzB&
1234567890€%£¥2P

ACCENTED LATIN GLYPHS

s A i o~ 0 = w 2 2z oA s X
S 2 oA s o~ = w2

N s A e o~ = U O

..............

G0dywwwwyyyyzzzpa

GREEK

ABITAEZHOIKAMNZOMNPETYOXW(Q
aBydeldnBikApyvEonpogrupxyw
AEHITOQIYGénidwivlu

GREEK POLY

AANANAAAAAAAAACAUACACATAIACAIAL A A AAAAAAANEEEE

LLLLLLLLL

LLLLLLLLL

TITIPFITTITO0 00000 O PYYYY Y VY YQQQOOQQNON QUi
"QUQUAQUQCQrOe Q' QAR QIAQ

LLLLLLLLL

LLLLLLLLLL

LLLLLLLLLLLL

LLLLLLLLLLLL

ALTERNATE SET (Gresicpor AANANAANAA HHETHHHEHHQQQUQQTQQ

ABBTOEEX3IUMKAMHOMNPCTYOXUYLW W BBHIBLIOAD
FESITJ/IbHRRYTIUBOBFHRKKKHYXY4YD
abBrOEEeM3IUNNMKAMHONPCTYOXLUYLW L bbib310A
PresiijmmbhRYrubeobrHKKKHYXY4HD

...............

S§SSTTTFUUUOUOOUOUUYUWWWWWXYYYYYZZZZP&!12i¢

GREEK SMALL CAPS

ABTAEZHOIKAMNZIONPITYOXWAAEHIOYAQTY
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LIGATURES ﬁﬁ ﬂ_-l ﬁ ﬂj ﬂ fﬂ ft
STYLISTIC ALTERNATES R }K I'{ H WK 4 |"(

V2 Va3 Vi 3 Vs %6 ¥5 46 Ve 6 Ve Y8 %8 8 Y/ % Yo /

LINING PROPORTIONAL

1234567890#3€EfEC¥2P % %o

OLDSTYLE TABULAR

1234567890#%$EFE¢¥2P % %o

OLDSTYLE PROPORTIONAL

1234567890#%€EFECY¥2P % %o

SUPERIOR LETTERS - LATIN

abdeéhlmnorstABDEEHLMNORST

SUPERIOR LETTERS - GREEK

anvopUuAHNOPZXY

NUMERATORS & DOMINATORS

UPPERCASE VARIANTS

O-[1{}——ji¢«»

SCIENTIFIC INFERIORS

1234567890+ -=()

SUPERSCRIPTS

1234567890+-=()

PUNCTUATION

!?":;i(',*(/>[\]{|}«»<>""‘"“,”

P

MISCELLANEOUS

©C®@®™ " #Q°CFNf¢er 20’AQ

ARROWS

CT2INNOGOEL IR T k200

MATH SYMBOLS

IJHAVHZﬁa\/OOO/\VﬂUAJ'e—+i—|x+<:>~z Z<>

VARIOUS SYMBOLS

MNEARUM M (OO VD) O " T TCEDXNABOA) V(O AN OVURB®L2PO AL
LHABLHLDB®OLIA(N VR XFOO AR RALARcm I 2YMTOXL L A L6 YHEA®# i &Y
TUSNYRARAARQ000BAAADNDON® @R (MM@MOME A @ ®
(czZ XY XCANCNYCHI CUXDEXDKXES X EEXEGEFREFI XGBYXGREGEXHUNHR XHKE IT R ILX IS X IE ]
LINX DX 10X IRXJPXIOXKWELV LT XLEXMDEMXMMTENOXNLYNZXPT X PLEPKEPS XPHYRONRUJ
DO DDDDDPDDOOBBDOA @ @ @6 B BB € & C» T
@ @ @ @B @K ES EB E® E® D @B GR @B Y @R EY AD (L (9 B v b 4® B
& W @ @B MD MY UMD MO D @2 @D ED @K ¢S @B RD RY GD GB GK GO

G @ @ @ @ ¥ W ¥ @B

www.parachutefonts.com

65



parachute®

Character Set PF DIN Text® Pro

LATIN

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZB@
abcdefghijklmnopqgrstuvwxyzB &
1234567890€%£¥2P

ACCENTED LATIN GLYPHS

s A e o~ 0 = w 2 2 A s 0~ P
2 A s o = w22

A e o~ — U O o

/////////////////

Gduwwwwyy9yzzzpa

GREEK

ABIFAEZHOIKAMNZOIMNPETYOXWYQ
aBybéelnBikAuvéonpogrupxyw
AEHTOQIYGENIGWIUTT

GREEK POLY

AANAAAAAAAAAAAAACAACAAATAAAANANAAAAEEEEE

LLLLLLLLL

ttttttt

TRITTITOCCOCO00PYYYYYYYYQOQUAQQDON Qe
Qe QQTTOOTAN

NAARNNANAANANNAATITTIITTNTTTTI60666600ppuu00U0U
0000000000000 ddDDWNDWWORODODODDOWOD

LLLLLLLLLLLL

ALTERNATE SET (GREEK POLY)

ttttttttttttttttttttttttttt

CYRILLIC

ABBIAEEMIUNKIMHOMNPCTYOXUYLLUbIbIWABI
ESI[JIbHRRYIUBOBFHKKKHYXY4YO
abgedeéu3ulKAMHONPCMYPXY4YW W bblbII0A
h2esiijioro NKYrunnebraCKKKHYXYYa

LATIN SMALL CAPS

........

.........

..........

GREEK SMALL CAPS

ABIFrAEZHOIKAMNZOMNPEITYOXWQAEHIOYAIY
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LIGATURES

fEfiffffamft

STYLISTIC ALTERNATES

KXKAwkakaaddaddadar

FRACTIONS

Vo395 Vi % s 965355 Ve Y6 Ve 38 %6 78 V% Y0 /

LINING PROPORTIONAL

1234567890#%E€EfE¢¥2P % %o

OLDSTYLE TABULAR

1234567890#3$€fFE¢¥2P % %o

OLDSTYLE PROPORTIONAL

1234567890#$ELFEC¥2P % %o

SUPERIOR LETTERS - LATIN

abdeéhimnorstABDEEHLMNORST

SUPERIOR LETTERS - GREEK

anvopuAHNOPZXY

NUMERATORS & DOMINATORS

UPPERCASE VARIANTS

()-[]{}-—jci«»

SCIENTIFIC INFERIORS

1234567890+-=1()

SUPERSCRIPTS

1234567890+ -=()

PUNCTUATION

P2, :ie (/)N bam " o -—— - 1T£81

MISCELLANEOUS

©C@®™ " #P°CFN|f¢er 90’AN

ARROWS

CT2INNOGEL IR > {2000

MATH SYMBOLS

UNAV[IYELO Vo OAVAUN @ -+4+axi<=>~= Z<>

VARIOUS SYMBOLS

MNEARMMP M N0 ONOE e " A TCHED TOABDA)v(0T AV OMRLLPO S AAA
BAEBBODO®OIAN VR XFODARNARRam I 2YHMTOL L A A6 YHOA®d it &7
UMY RARAAXRXQ000BAAAONEN G 002 (MMM @O OD®
(czXcYXcAXCNY cHICUXDEXDKXES XEEXEGEFRYFI XGBXGRYGE XHUXHR XHKEIT M ILX IS X IEJ]
LINX DX QX IR XIPXI0XKWE LV LT X 1B EMDEMXIMTENOXNLENZYPTXPLYPKYPSXPHYROXRUJ
(S| XSEX SKXSGYSAXTRETHXUAXUS XVE X VE X 7A X VN JCIXCXCT X GRECHEEX @A@Y
@ @ @ @B @K ES EB E® B D GB GR @B Y @R EY AD (L (9 dB v 4 4o B
& W @ @ MD MY MD @O @D @2 @D @D @K @S CH RO RD GD GB G GO

G @ @ @ @ ¥ W ¥ @B
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LIGATURES

Replaces a sequence of glyphs with a single glyph,
creating a professional-looking text with no pecu-
liar collisions among letters. This feature covers
the standard f-ligatures, as well as few other ones
used in normal conditions.

FF fi L i FFLFLF) ] » fF £ £LFR ALt 6 5

DISCRETIONARY LIGATURES

Replaces a sequence of glyphs with a single
glyph. It differs from the previous feature in the
fact that it activates special (non-standard) liga-
tures for Latin and Greek.

c/o George Lewis  » % George Lewis
Y/0 Nikou [Netpidon » Y Nikou [Metpidn
a/a Nikog Metpidng » % Nikog Metpidng

SMALL CAPS

This feature formats lowercase text as small caps.
These are not computer generated scaled-down
versions of capitals, but rather glyphs which have
been designed to match the weight and propor-
tions of the rest of the family characters. They are
often used in combination with oldstyle figures,
for acronyms and abbreviations and stylistically at
the beginning of a paragraph (this feature includes
Latin and Greek small caps)

typography » TYPOGRAPHY
Turnoypagia » TYNOrPA®IA

SMALL CAPS FROM CAPITALS
Replaces capital glyphs with small caps (this
feature includes Latin and Greek small caps).

TYPOGRAPHY » TYPOGRAPHY
TYTOMPADIA » TYNOrPA®IA

OLDSTYLE FIGURES

Changes selected figures from the default lining
to oldstyle i.e. numbers of varying height. These
are appropriate for use with lowercase text. They
come in two different styles: tabular and propor-
tional. Tabular figures have equal widths (useful
for tables, so that numbers line up from one line
to the next) whereas proportional have varying
widths and are basically used within a sentence.

2|716/0 » 2|7|6|o
2760 » 2760

LINING FIGURES

This feature changes selected figures from
oldstyle to the default lining form.Lining figures
are numbers which fit better with all-capital text
and they are of the same height as capitals or a
bit smaller. They also come in two different styles:
tabular and proportional

2760 » 2760
2|7/6l0 » 2|7|6|0

PROPORTIONAL FIGURES

Replaces selected figure glyphs which are set on
tabular widths (lining or oldstyle), with correspond-
ing glyphs set on proportional widths (lining or
oldstyle).

27610 » 2760
2|716lo » 2760

TABULAR FIGURES

Replaces selected figure glyphs which are set

on proportional widths (lining or oldstyle), with
corresponding glyphs set on tabular widths (lining
or oldstyle).

2760 » 2|7|6|0
2760 » 2|7/6|o

SUPERIORS

Replaces lining and oldstyle figures with superior
figures and lowercase letters with superior letters.
These superior glyphs are not computer gener-
ated scaled-down versions but are rather rede-
signed to match the weight of the regular glyphs.
Superior figures are used mainly for footnotes and
superior letters for abbreviated titles (this feature
includes Latin as well as Greek superior letters)

footnote3 » footnote®
h2=x2+y2 » h*=x*+y?
Dr » Dr Mme » Mme
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SCIENTIFIC INFERIORS

Replaces lining and oldstyle figures with inferior
figures. They have been designed to match the
weight of the regular glyphs and sit lower than the
standard baseline. Used primarily for mathemati-
cal and chemical notations.

COZ » CO;
H20 » H0

NUMERATORS
Substitutes selected numbers (and basic punc-
tuation) which precede a slash with numerator
glyphs and replaces the typographic slash with
the fraction slash

253/ » ¥
85,6/ » &Y

DENOMINATORS

Substitutes selected numbers (and basic punc-
tuation) which follow a slash with denominator
glyphs and replaces the typographic slash with
the fraction slash.

/253 » /53
/85,6 » /es6

FRACTIONS
Figures separated by slash, are replaced with
diagonal fractions.

5/8 » %
3/5» %

ORDINALS

Contextually replaces default alphabetic glyphs
which follow numbers with superscripted glyphs
and the sequence ‘No’ with the numero character
(No). This feature includes Latin as well as Greek
lowercase and capital ordinals,

Ist » 1t 2nd » 2nd  28th » 28t

No » N

ORNAMENTS/VARIOUS SYMBOLS

This feature may replace the bullet or other
characters with any of the available ornaments/
symbols. All of them are best accessed from the
program’s ‘Glyphs Palette’ when available. There
is a total of 270 ornaments/symbols included for
packaging, public areas, environment, transporta-
tion, computers, fabric care, urban life

SHINIIRDUEPT A B AN £ 2 e @ QRO

CASE-SENSITIVE FORMS

Shifts punctuation marks up to work better with
capital letters and lining figures since by default
they sit lower to properly mix with lowercase
characters.

[(HELLO)] » [(HELLO)]
«TPVIBET» » «TPUBET»

STYLISTIC SET 2

A set of stylistic variant glyphs which replace
certain standard glyphs with alternate forms that
are designed to work better within the text or add
a certain flair to the page. This feature includes a
large number of Greek polytonic alternates which
replace the prosgegrammeni part of the glyph
with ypogegrammeni.

At » AL “Heo» “He "0 »

STYLISTIC ALTERNATES
Replaces non-standard glyphs with alternate
forms purely for aesthetic reasons.

K» K A» 4
Y M a0y % 2P X ab»a

CAPITAL SPACING

Globally adjusts inter-glyph spacing for all capitals
This feature can be applied (opens up the space
in-between them) when text is set all-capital in
order to make it more legible

PARACHUTE » PARACHUTE
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SLASHED ZERO

Replaces the regular form of zero with an alter-

nate form which includes a slash through the O } @
counter. This is particularly useful when capitals

are mixed with numbers in which case capital O 20 O BJ ECTS } 2@ O BJ ECTS

may be difficult to distinguish from zero o

ACCESS ALL ALTERNATES 2.2
All variations of a selected character are acces- 2 } 22 272 2
sible with this feature from the glyph palette of all

programs that support OT features. } €€€
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THE FOUNDRY

Parachute® is an independent award-winning type foundry. It landed in 1999, but it wasn't till 2001 that it started
operating as a full-scale company. Since then, 13 designers have joined in to form a select group of open minded,
free spirited individuals, all coming from diverse design fields.
Over the years, Parachute has built a strong network of valuable relationships with customers in Europe, United
States, Canada, Asia and Australia. The year 2003 marked the beginning of a new era for Parachute with the release
of an award-winning catalog. Since then an emphasis was placed on multilingual support and opentype technology.
Parachute has won several major international typeface design awards, including the red dot: grand prix 2012 for
original typeface. All Parachute fonts have been designed to offer multilingual support for major scripts such as Latin,
Greek and Cyrillic. Latest entries support Arabic as well. For an updated profile please visit our website.

MAJOR CLIENTS

ABC Network

Adidas Group
American Express
AOL Corp

Bank of America

BBC

CBC Radio & Television
CBS Network

Coca Cola Company
Columbia University
Converse

Cornell University
Dentsu America
Deutsche Welle
Disney

Dolby Laboratories
Electronic Arts

ESPN

European Commission

Financial Times
Fox Network
Gap Inc

Grey Group
Harrods

Harper Collins
Hasbro

lkea

Intel

Interbrand

JWT

Leo Burnett
L'Oréal
Macmillan
Marriott Hotels & Resorts
McCann Erickson
McGill University
McGraw-Hill
MetaDesign

MIT

MTV Networks
National Geographic
NBA

Nestlé

Nike

Ogilvy & Mather

Oprah Winfrey Network
Penguin Group
Pentagram

PepsiCo

Princeton University
Procter & Gamble
Publicis

Qatar Museums Authority
Random House
Russell Corporation
Saatchi & Saatchi
Samsung

Stanford University
TBWA

Texas Rangers
The Brand Union
Time Inc

Tommy Hilfinger
Turner Broadcasting
Unilever

UCLA

UEFA

Victoria's Secret
Virgin

Vodafone

Warner Bros.

THE DESIGNER Panos Vassiliou is a graduate of the University of Toronto with a major in Applied Science and Engineering. In his

transition years from engineering to typography, he left his high-profile job, got involved with a theatre company,
founded a design studio and pursued an academic career. A few years later he started a publishing company. He
designs typefaces since 1993, including commercial fonts as well as commissions from international companies

and organizations such as Bank of America, the European Commission, Samsung, Ikea, Financial Times, National
Geographic. He is regularly invited as a guest speaker to conferences and seminars, to speak on typography and
related topics. In 2008, he received a Gold Award from the European Design Awards, for the typeface families Centro
Pro. The following year, he received three Awards for Excellence in Type Design from the International Type Design
Competition ‘Modern Cyrillic 2009" which was held in Moscow. In 2010 he received a Silver Award from the European
Design Awards, for the typeface family Encore Sans Pro. The same year he received three awards from Granshan
2010 the 3rd International Eastern Type Design Competition. In 2011, his new series of typefaces Regal Pro was select-
ed for the Creative Review Type Annual 2011. Subsequently Regal Pro won an award from the Communication Arts
Annual Competition 2012, whilst Encore Sans Pro was nominated for the German Design Awards 2012. Most recently
he received the prestigious red dot: grand prix 2012 for Regal Pro, which was also a nominee for the German Design
Awards 2014.
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BESPOKE FONTS FOR
LIVING BRANDS

In an emerging global market, all major companies invest heavily on corporate branding and design as a means of dif-
ferentiating themselves from competitors. A custom corporate typeface is equally important as it greatly influences
the unconscious perception of the anticipated target audience. It reflects the essence of the brand, creates a consistent
visual identity which strengthens the product and projects an attractive and easily perceived personality. At Parachute
we offer original custom design, multilingual support and advanced typographic expertise. For over a decade, we have
provided custom corporate font services to some of the most innovative designers and companies around the world.
Our clientele includes advertising and branding agencies, broadcasting corporations, publishing houses, financial insti-
tutions and multinational corporations such as:

Bankof America. 2
— * ok

3
e ®
P 1ms u ol

®
i
[} \ ’
KFW @n < Kkraft foods
NATIONAL =
GEOGRAPHIC SONOS FINANGIAL TIMES
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RECENT AWARDS

Communication Arts Typography Competition 2015 | Award of Excellence
Das Grotesk Pro

Granshan Awards 2014 | Award Winner
Adamant Sans Pro

Hiiibrand Typography Competition 2014 | Bronze Award
Bague Sans Pro

Hiiibrand Typography Competition 2014 | Merit Award
Occula

European Design Awards 2014 | Bronze
Bague Pro

German Design Awards 2014 | Nominee
Regal Pro

Hiiibrand Awards 2013 | Silver Award
Regal Pro

Red dot Design Awards 2012 | Grand Prix Winner
Regal Pro

Communication Arts Typography Competition 2012 | Award of Excellence
Regal Pro

German Design Awards 2012 | Nominee
Encore Sans Pro

Creative Review Type Annual 2011 | Winner
Regal Pro

European Design Awards 2011 | Finalist
Regal Pro

EBGE Awards 2011 | Finalist
Regal Pro

Granshan Awards 2010 | Excellence Award
Regal Pro

Granshan Awards 2010 | Excellence Award
Champion Script Pro

Granshan Awards 2010 | Excellence Award
Adamant Pro

Granshan Awards 2010 | Excellence Award
Encore Sans Pro

European Design Awards 2010 | Silver Winner
Encore Sans Pro

International Type Design Competition 2009 | Excellence Award
Centro Pro

International Type Design Competition 2009 | Excellence Award
Champion Script Pro

International Type Design Competition 2009 | Excellence Award
Goudy Initials Pro and Goudy Ornaments

European Design Awards 2008 | Gold Winner
Centro Pro

EBGE Awards 2004 | Merit Award
Archive Pro
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88 Kingsway, London WC2B 6AA United Kingdom | T: +44 20 3608 3024
24 Acharnon Street, Kifissia 14561 Greece | T:+30 21080 18 100
sales@parachutefonts.com | www.parachutefonts.com

You may reproduce this manual and distribute it freely, provided you do not edit the document and/
or remove the copyright information. Parachute assumes no responsibility or liability for any errors
or inaccuracies that may appear in this document. Contents are subject to change without notice.

©2015 Parachute® All rights reserved.

Parachute® and DIN Text® are registered trademarks of Parachute Worldwide.



